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ПРЕДИСЛОВИЕ

Текущий библиографический указатель «Языкознание», выпускаемый с 1953 года, отражает отечественные и зарубежные документы по языкознанию, поступившие в Фундаментальную библиотеку ИНИОН РАН. Указатель издается 12 раз в год. Его целью является предоставление библиографической информации о литературе по общему, прикладному и практическому языкознанию, теоретическому описанию отдельных языков, международному научному сотрудничеству, а также по состоянию науки в отдельных странах. 

В библиографический указатель включены сведения о следующих видах документов: монографии, сборники статей, авторефераты диссертаций, отдельные статьи и рецензии из непериодических и продолжающихся сборников, журналов и иных сериальных изданий, библиографические и справочные издания. Библиографическая информация о рукописях, депонированных в Фундаментальную библиотеку ИНИОН РАН, отражается в библиографическом указателе «Депонированные научные работы».

Библиографическая запись содержит порядковый номер библиографической записи, заголовок библиографической записи и библиографическое описание.  Заголовок библиографической записи составляется по ГОСТ 7.80 «Система стандартов по информации, библиотечному и издательскому делу. Библиографическая запись. Заголовок. Общие требования и правила составления», библиографическое описание – по ГОСТ 7.1 «Система стандартов по информации, библиотечному и издательскому делу. Библиографическая запись. Библиографическое описание. Общие требования и правила составления». В заголовке приводится имя одного автора. При наличии двух и трех авторов указывается имя первого. Если авторов четыре и более, то заголовок библиографической записи не применяется. Слова и словосочетания в библиографической записи сокращаются в соответствии с требованиями ГОСТ 7.11 (ISO 832) «Система стандартов по информации, библиотечному и издательскому делу. Библиографическая запись. Сокращения слов и словосочетаний на иностранных европейских языках» и ГОСТ Р 7.0.12 «Система стандартов по информации, библиотечному и издательскому делу. Библиографическая запись. Сокращения слов и словосочетаний на русском языке. Общие требования и правила».

Группировка библиографических записей осуществляется по рубрикатору Автоматизированной информационной системы по общественным наукам (АИСОН), совмещенному с рубрикатором Государственной автоматизированной системы научно-технической информации (ГАСНТИ).

Каждый номер библиографического указателя снабжен вспомогательными именным и предметным указателями. Вспомогательный именной указатель содержит перечень личных имен, упомянутых в библиографических записях. Исключение составляют личные имена, приведенные по принципу «персоналии» («о нем»). Эти сведения приведены во вспомогательном предметном указателе, содержащем перечни названий предметов, их свойств, отношений и персоналий.

«Содержание» строится в соответствии с рубрикатором АИСОН, полнота соответствия рубрикатору зависит от наличия материала в каждом номере.

Библиографический указатель «Языкознание» рассчитан на ученых-лингвистов, преподавателей высшей школы, аспирантов и студентов, специализирующихся в области общего или прикладного языкознания, а также может быть использован в библиографической и справочной работе научных библиотек и информационных центров.
	


A16 ЯЗЫКОЗНАНИЕ

A1601 ОБЩИЕ ВОПРОСЫ

A160105 СБОРНИКИ

1

Диалектная лексика: сборник / РАН. Ин-т лингв. исслед. – Санкт-Петербург: История, 2016. 

2016: К 90-летию со дня рождения О.Д.Кузнецовой / Отв. ред.: Крылова О.Н., Мызников С.А. – 404 с.: портр. – Список основных науч. работ О.Д.Кузнецовой: с. 14-26. Библиогр. в конце ст.

2

Юрислингвистика: Науч.- практ. журн. / Кемер. гос. ун-т. Лаб. юрислингвистики и документоведения, Ассоц. «Сиб. ассоц. лингвистов – экспертов». – Кемерово, 2015.

    4 (15) / Гл. ред.: Голев Н.Д. – 75 с. – Рез. англ. Библиогр. в конце ст.

3

Crosslinguistics and linguistic crossings in Northeast Asia: Papers on the languages of Sakhalin a. Adjacent Regions / Ed. by: Gruzdeva E. & Janhunen J. – Helsinki : Finnish oriental society, 2016. – [4], 284 p.: ill. – (Studia orientalia; № 117). – Рез. рус. Библиогр. в конце ст.

    Статьи, посвященные языкам коренных народов Сахалина и их современному статусу. По материалам экспедиций 2013-2016 гг.

4

Verba magistro:Сб. науч. ст. памяти проф. А.С.Герда, 1936-2016 / Ин-т лингв. исслед. РАН, С.-Петерб. гос. ун-т; Отв. ред.: Гирфанова А.Х., Мызников С.А. – Санкт-Петербург: Нестор-История. 2016. – 590 с., [6] л. ил.: Список науч. гр. А.С.Герда (1959-2016 гг.): с.103-147. Библиогр. в конце ст.

A160109 ИСТОРИЯ И СОВРЕМЕННОЕ СОСТОЯНИЕ ЯЗЫКОЗНАНИЯ

5

Михайлова Е.Н. Ключевые термины лингвистической концепции Шарля де Бовеля (1479-1565) // Романские языки в синхронии и диахронии. – Москва, 2017. – С. 92-97. – Рез. англ.
6

Никитин О.В. «… Не только фотография языка», или Жизнь «Ушаковского словаря» после его издания // Язык: поиски, факты, гипотезы. – Москва, 2016. – С. 708-735. – Рез. англ.
    Ситуация в отечественной лингвистике 1930-1950 гг. и влияние идеологии на оценку научных работ ученых.

7

Рыбаков М.А. Развитие представлений о типологическом сходстве языков: от многомерной классификации Э.Сепира до системной типологии Г.П.Мельникова // Системный взгляд как основа филологической мысли. – Москва, 2016. – С. 17-136.
8

Paliga S. Linguistic thracology and the Balkansprachbund: Are they synonyms? Some thoughts on the use and abuse of terminology // Балканско езикознание = Linguistique balkanique. – София, 2016. – Т. 55, № 2/3. – C. 135-148. 
    Фракийское наследие, балканистика, научная и околонаучная полемика по данному вопросу и степень адекватности употребления соответствующей терминологии. 

A16010971 ПЕРСОНАЛИЯ

9

Аврамова Ц. Библиография на трудовете на Маргарита Младенова // Съпоставително езикознание = Сопостав. языкознание = Contrastive linguistics. – София, 2016. – Г. 41, № 4. – С. 91-103. Рез. англ.
10

Аврамова Ц. Маргарита Младенова на 60 години // Съпоставително езикознание = Сопостав. языкознание = Contrastive linguistics. – София, 2016. – Г. 41, № 4. – С. 88-90.
    К шестидесятилетию словацкой богемистики М.Младеновой (род. 10.06.1956 г.).

11

Алпатов В.М. Евгений Дмитриевич Поливанов (1891-1938) // История отечественного японоведения в портретах. – Москва, 2016. – С. 22-31.
12

Алпатов В.М. Наталья Исаевна Фельдман (1903-1975) // История отечественного японоведения в портретах. – Москва, 2016. – Ч. 2. – С. 259-266.
13

Ангелина Минчева (1933-2016) // Съпоставително езикознание = Сопостав. языкознание = Contrastive linguistics. – София, 2016. – Г. 41, № 3. – С. 130-131.

    Некролог.

14

Асенова П. Един недоживян юбилей (в памет на проф. д-р Живко Бояджиев 1936-2007) // Съпоставително езикознание = Сопостав. языкознание = Contrastive linguistics. – София, 2016. – Г. 41, № 3. – С. 80-96. – Рез. рус., англ.
    К восьмидесятилетию со дня рождения Ж.Бояджиева.

15

Бартминьский Е. Оскар Кольберг – этнограф, фольклорист, предтеча этнолингвистики // В созвездии слов и имен: Сб. науч. ст. к юбилею М.Э. Рут – Екатеринбург, 2017. – С. 372-386. – Рез. англ.
16

Бояджиев Ж. Писатели и езикознание [V част] : Илия Волен за езика (Наблюдения на един лингвист) // Съпоставително езикознание = Сопостав. языкознание = Contrastive linguistics. – София, 2016. – Г. 41, № 3. – С. 76-79. – Рез. рус., англ.
    Взгляды болгарского писателя И.Волена (1905-1982) на язык.

17

Бурова Л. Хилмар Валтер // Проглас. – Велико Търново, 2016. – Г. 25, кн. 2. – C. 503-511. – Рез. англ.
    Биография и научная деятельность немецкого болгариста Х.Вальтера (H.Walter, род. в 1933 г. в Лейпциге).

18

Венедиктов Г.К., Ефимова В.С. К юбилею Владимира Антоновича Дыбо // Славяноведение. – Москва, 2016. – № 6. – С. 109-110.
    К 85-летию академика В.А.Дыбо (род. 30 апр. 1931г.).

19

Верхотурова К.С., Дмитриева Т.Н., Феоктистова Л.А. Слово о юбиляре // В созвездии слов и имен: Сб. науч. ст. к юбилею М.Э. Рут. – Екатеринбург, 2017. – С. 7-15.
    К семидесятилетию М.Э.Рут.

20

Виктор Владимирович Мартынов (1924-2013) // Acta baltico-slavica. – Wrocław etc., 2013. – № 37. – С. 15-17.

21

Волошина О.А. «Языки – это иероглифы, в которые человек заключает мир и свое воображение»: (К 250-летию со дня рождения Вильгельма фон Гумбольдта) // Рус. яз. в шк. – Москва, 2017. – № 6. – С. 68-74.
22

Доктору филологических наук Шакурову Рашиту Закировичу – 80 лет // Проблемы востоковедения = Problems of oriental studies. – Уфа, 2017. – № 2 (76). – С. 97.

языковеды

23

Дыбовский А.С., Ермакова Э.В. Под сенью империй: Евгений Генрихович Спальвин (1872-1933) // История отечественного японоведения в портретах. – Москва, 2016. – С. 114-137.
24

Ермакова Л.М. Орест Викторович Плетнер (1892-1970) // История отечественного японоведения в портретах. – Москва, 2016. – С. 164-185.
25

Ермакова Э.В. Трагедия преподавателей-японистов Дальневосточного университета в 30-е годы ХХ в.: Николай Петрович Овидиев (1891-1938) // История отечественного японоведения в портретах. – Москва, 2016. – С. 61-67.
26

Жуков А.В. В.П. Жуков и его «Словарь русских пословиц и поговорок» // Рус. речь. – Москва, 2016. – № 6. – С. 84-89.
    К 95-летию со дня рождения.

27

Замалетдинов Р.Р., Закиев М.З., Фаттахова Н.Н. Лия Закировна Шакирова – первый доктор педагогических наук в области преподавания русского языка как неродного в Татарстане // Tatarica. – Kazan, 2015. – № 1(4). – С. 135-144.
28

Златанова Р. Макс Манголд и България // Съпоставително езикознание = Сопостав. языкознание = Contrastive linguistics. – София, 2016. – Г. 41, № 4. – С. 54-60. Рез. англ. 
    М.Мангольд (1922-2015) как болгарист.

29

Кульганек И.В. Лидия Григорьевна Скородумова – творец своей судьбы // Mongolica. – Санкт-Петербург, 2017. – Вып. 18. – С. 6-9.
    Л.Г.Скородумова (р. 1947) – видный российский монголовед, доктор филологических наук, исследователь монгольского языка и литературы, автор пяти учебников монгольского языка.

30

Курцова В.М. Паказальнiк прац Ф.Д. Клiмчука // Беларус, дыялекталогiя: Зб. навуковых артыкулаў. – Мiнск, 2016. – Вып. 4. – С. 9-25.
    Список работ Ф.Д.Климчука за 1962-2014 гг.

31

Курцова В.М. Са словамi ўспамiнаў пра Алену Іванаўну Чабярук // Беларус, дыялекталогiя: Зб. навуковых артыкулаў. – Мiнск, 2016. – Вып. 4. – С. 356-359.
32

Курцова В.М. Фёдар Данiлавiч Клiмчук: Слынны даследчык беларускiх гаворак (80-годдзя дня нараджэння) // Беларус, дыялекталогiя: Зб. навуковых артыкулаў. – Мiнск, 2016. – Вып. 4. – С. 5-9.
33

Куцаров И. Александр Владимирович Бондарко (1930-2016) // Съпоставително езикознание = Сопостав. языкознание = Contrastive linguistics. – София, 2016. – Г. 41, № 3. – С. 125-129.
    Некролог.

34

Маранджян К.Г. Жизнь в предложенных обстоятельствах: Андрей Андреевич Бабинцев (1920-1983) // История отечественного японоведения в портретах. – Москва, 2016. – Ч. 2. – С. 274-282.
35

Никитин О.В. Книга для чтения : (К 150-летию Словаря В.И. Даля) // Рус. речь. – Москва, 2016. – № 6. – С. 99-106.
    Фрагменты биографии В.И.Даля. Значение его «живого великорусского языка» для светского и духовного образования.

36

Петров В. 130 години от рождението на Афанасий Селишчев // Съпоставително езикознание = Сопостав. языкознание = Contrastive linguistics. – София, 2016. – Г. 41, № 4. – С. 82-87.
37

Радичева М. Библиография на трудовете на Валентин Гешев // Съпоставително езикознание = Сопостав. языкознание = Contrastive linguistics. – София, 2016. – Г. 41, № 4. – С. 106-111. Рез. англ.
38

Радичева М. Валентин Гешев на 60 години // Съпоставително езикознание = Сопостав. языкознание = Contrastive linguistics. – София, 2016. – Г. 41, № 4. – С. 104-105. Рез. англ.
39

Селимски Л. Йeжи Русек (1930-2015) // Проглас. – Велико Търново, 2016. – Г. 25, кн. 2. – C. 489-502. – Рез. англ.

    Некролог.
40

Синдецкая Н. Виллем Эрнитс (1891-1982) – первый эстонский полонист // Acta baltico-slavica. – Wrocław etc., 2013. – № 37. – С. 593-599. – Рез. англ.
    В.Эрнитс как полонист, а также как преподаватель эстонского языка.

41

Список научных трудов, публикаций и переводов Л.Г. Скородумовой // Mongolica. – Санкт-Петербург, 2017. – Вып. 18. – С. 10-16.

    Список научных трудов Л.Г.Скородумовой (р. 1947) по монгольскому языку и литературе.

42

Тасева Л. Емилие Блахова (13.06.1931 – 9.10.2016) // Българистика = Bulgarica. – София, 2016. – № 33. – С. 115-117.
43

Топорков А.Л., Чернецов А.В. Вильяму Фрэнсису Райану – 80 лет // Традицион. культура = Traditional culture. – Москва, 2017. – № 2 (66). – С. 187-191. – Рез. англ.
44

Юбилей Р.Ш. Насибуллина / Семенов В.Г., Арзамазова О.А., Насибуллина М.Р.,Шараева Я.М. // Ежегодник финно-угорских исследований. – Ижевск, 2017. – Т. 11, вып. 1. – С. 169-171. - Рез. англ.

    К 80-летию со дня рождения ученого.

45

Abrahámoviny L’ubora Králika / Habijanec S. et al. // Kultúra slova. – Bratislawa, 2017. – Roč. 51, č. 2. – S. 103-106.

    К пятидесятилетию Л.Кралика (род. 17 апреля 1967 г.).

46

Čermák V. Emilie Bláhová (13.6.1931 – 9.10.2016) // Slavia. – Praha, 2016. – Roč. 85, № 3/4. – S. 486-496.

    Некролог.

47

Csúcs S. Ivan Tarakanov (1928-2015) // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2015. – 111. köt. – 450-456.
    Памяти И.В. Тараканова.

48

Dvornická Ľ. Za profesorkou Annou Marićovou (21. júla 1951 – 23. júna 2016) // Kultúra slova. – Br., 2016. – Roč. 50, č. 4. – S. 229-232.
49

Galiullina G.R., Yusupova A.Sh. Foundations of Tatar linguistics in the works of Kayum Nasyri : (On the 190th anniversary of the scholar’s birth) // Tatarica. – Kazan, 2015. – № 1(4). – P. 7-11.
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Язык и культура: Сб. ст. XXVI Междунар. науч. конф., 27-30 окт. 2015 г. / Том. гос. ун-т; Отв. ред.: Гураль С.К. – Томск: Изд. Дом Том. гос. ун-та, 2016. – 389 с.: табл. – Часть текста англ. Библиогр. в конце ст.

106

Языки и культуры в эпоху глобализации: особенности функционирования, перспективы развития и взаимодействия: Сб. науч. ст. / Рос. ун-т дружбы народов. Фак. гуманит. и соц.наук. Каф. иностр. яз.; Сост.: Карцева Е.Ю. [и др.]; Отв. ред.: Лукьянова Г.О. – Москва, 2017. – 271 с.: ил. – Часть текста англ., араб., нем. Рез. англ., нем. Библиогр. в конце отд. ст.

    Материалы одноименной межвузовской научной конференции с международным участием.

A1621 ОБЩЕЕ ЯЗЫКОЗНАНИЕ

A162107 ОБЩЕТЕОРЕТИЧЕСКИЕ ПРОБЛЕМЫ

A16210741 ЯЗЫК КАК ОБЪЕКТ ЛИНГВИСТИКИ

107

Акопян К.Б. Значимость социокультурного контекста при дешифровке языкового знака и психоэмоциональной реакции на занятиях по иностранному языку // Инновационность и мультикомпетентность в преподавании и изучении иностранных языков. – Москва, 2016. – С. 175-192. – Рез. англ.
108

Кенигсберг М.М. Понятие внутренней формы у Антона Марти и возможности дальнейшей интерпретации // Искусство как язык – языки искусства: Гос. акад. худож. наук и эстет. теория 1920-х годов. – Москва, 2017. – Т. 2 : Публикации. – С. 228-261.
    Доклад на заседании Комиссии по изучению проблемы художественной формы 12 февраля 1924 г. (ГАХН).

109

Свиридова Т.М. Лингвистический взгляд в прошлое: А.М.Селищев о некоторых особенностях языка революционной эпохи // Филоlogos. – Елец, 2016. – Вып. 3 (30). – С. 88-94. – Рез. англ.
A16210745 ЯЗЫК КАК СРЕДСТВО ОБЩЕНИЯ

110

Арпентьева М.Р. Диалогическая сущность общения // Коммуникация в современном поликультурном мире : национально-культурная специфика построения дискурса. – Москва, 2016. – С. 12-30. – Рез. англ.
111

Богданович Г.Ю. Еще раз о тексте, дискурсе, языковой картине мира в полилингвокультурной ситуации // Современная картина мира: крымский контекст. – Симферополь, 2017. – Кн. 1. – С. 12-30.
    Комплексный подход (психо – и социолингвистический, когнитивный, прагматический, этнолингвистический и экзистенциальный). Языковая ситуация в Крыму.

112

Шаповалова О.Н. Реализация регулятивной функции речевого общения в условиях оппозитивного диалога // Язык. Социум. Культура: Сб. науч. ст. – Саратов, 2017. – С. 73-79.
    Экспериментальное исследование. На материале русского языка. Вспомогательные метатекствые средства.

113

Cheng Tsui-Ping. Conversation analysis and second language interaction // Hitotsubashi j. of arts a. sciences. – Tokyo, 2016. – Vol. 57, № 1. – P. 29-40.
82000Изучение общения на иностранном языке в рамках изучения речевого общения (conversation analysis). Обзор литературы.

A16210755 ФИЛОСОФИЯ ЯЗЫКА

114

Винокур Г.О. О возможности всеобщей грамматики – resp. поэтики // Искусство как язык – языки искусства: Гос. акад. худож. наук и эстет. теория 1920-х годов. – Москва, 2017. – Т. 2 : Публикации. – С. 211-214.
    Тезисы доклада на заседании Комиссии по изучению проблемы художественной формы Философского отделения ГАХН 8 марта 1927 г. и прения.

115

Гаспаров Б.М. Теоретическая лингвистика как миропонимание // Вопр. языкознания = Topics in the study of lang. – Москва, 2017. – № 3. – С. 7-23.
116

Голев Н.Д., Сологуб О.П. Антиномический анализ тенденций к универсальному и национально-специфическому в номинации (на примере обозначений птиц в разынх языках) // В созвездии слов и имен: Сб. науч. ст. к юбилею М.Э. Рут. – Екатеринбург, 2017. – С. 274-292. – Рез. англ.
117

Соловьева А.К. Анализ статьи Stenzel’я «Смысл, значение, понятие, определение» // Искусство как язык – языки искусства: Гос. акад. худож. наук и эстет. теория 1920-х годов. – Москва, 2017. – Т. 2 : Публикации. – С. 264-266.
    Доклад на заседании Теоретической комиссии Философского разряда ГАХН 6 марта 1928 г.

118

Соловьева А.К. Систематический анализ понятия грамматики // Искусство как язык – языки искусства: Гос. акад. худож. наук и эстет. теория 1920-х годов. – Москва, 2017. – Т. 2 : Публикации. – С. 297-304.
    Доклад на заседании комиссии по изучению проблемы художественной формы Философского отделения РАХН 15 декабря 1925 г.

119

Стекольщикова И.В. Философия языка Людвига Нуаре в свете натуралистической концепции языкознания // Филоlogos. – Елец, 2016. – Вып. 3 (30). – С. 65-73. – Рез. англ.
120

Юрченко В.С. Философия языка и философия языкознания: Лингвофилософские очерки / Отв. ред.: Э.П. Кадькалова; Вступ. ст. О.Б.Сиротининой, Э.П.Кадькаловой. – 4-е изд. – Москва: ЛЕНАНД, 2017. – 367 с.: портр. – (История лингвофилос. мысли). - Библиогр.: с. 307-312.

A162121 НАПРАВЛЕНИЯ И МЕТОДЫ ЛИНГВИСТИЧЕСКИХ ИССЛЕДОВАНИЙ

121

Нечаева Н.А. Понятие интеграции в лингвистике // Вестн. НИИ гуманит. наук при Правительстве Респ. Мордовия. – Саранск, 2016. – № 3 (39). – С. 181-188. – Рез. англ.
    С примерами на французском языке. Обзор работ отечественных и зарубежных лингвистов.

122

Терентий Л.М. Интенциональная структура дипломатического дискурса: Автореф. дис.... д-ра наук; Филологические науки: 10.02.19 / Воен. ун-т М-ва обороны Рос. Федерации. – Москва, 2017. – 55 с.: ил.

    На материале русского и английского языков.

123

Шор Р.О. Новая система теоретической лингвистики : По поводу 2-го выпуска «Эстетических фрагментов» Г. Шпета // Искусство как язык – языки искусства: Гос. акад. худож. наук и эстет. теория 1920-х годов. – Москва, 2017. – Т. 2 : Публикации. – С. 305-334.
    Доклад в Комиссии по изучению проблемы художественной формы при Философском отделении РАХН 27 января 1925 г.

124

From methodology back to theory – How does corpus-based research feed back into functional linguistic theories? / Ed. by Fabiszak M., Hilpert M., Krawczak K. // Acta Societatis linguisticae Europaeae. Folia linguistica. – Berlin, 2016. – Vol. 50, iss. 2. – P. 343-581.

    От методологии к теории. Обратная связь корпусных исследований с теориями функциональной лингвистики.

A16212125 СРАВНИТЕЛЬНО-ИСТОРИЧЕСКОЕ ЯЗЫКОЗНАНИЕ

125

Попов Б. 200 години от зараждането на сравнително-историческото езикознание и от формирането на лингвистиката като съвременна наука // Съпоставително езикознание = Сопостав. языкознание = Contrastive linguistics. – София, 2016. – Г. 41, № 4. – С. 49-53. Рез. англ. 
А1621212525 ОБРАЗОВАНИЕ И РАЗВИТИЕ ЯЗЫКОВ

A162121252541 ЯЗЫКОВЫЕ СОЮЗЫ И КОНТАКТЫ

126

Vovin A. On the linguistic prehistory of Hokkaidō // Crosslinguistics and linguistic crossings in Northeast Asia. – Helsinki, 2016. – P. 29-38. – Рез. рус.
    Древние контакты между нихвами и айнами на Хоккайдо и говоры, охваченные этими контактами.

127

Zaicz G. Suomalais-volgalaisten kielten balttilaiskontakteista // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2015. – 111. köt. – S. 427-436. – Рез. англ.
    О контактах финно-волжских языков с балтийскими.

A16212131 СОПОСТАВИТЕЛЬНОЕ ЯЗЫКОЗНАНИЕ

128

Башева Е., Бурова Л. Библиография на контрастивни лингвистични изследвания немски – български (съвременни езици) 1980-2005 г. (II част) // Съпоставително езикознание = Сопостав. языкознание = Contrastive linguistics. – София, 2016. – Г. 41, № 3. – С. 132-152. 
    Немецко-болгарские контрастивные исследования на страницах болгарских изданий.

129

Валентинова О.И. Системный подход к исследованию текста и стиля: обоснование причинной типологии текстов // Системный взгляд как основа филологической мысли. – Москва, 2016. – С. 171-301.
    Изменения литературного языка как материализация изменений общественного сознания.

130

Котков К.А. Конструкция развернутого определения в китайском, кантонском и турецком языках // Кюнеровский сборник. – Санкт-Петербург, 2016. – Вып. 8. – С. 310-314.
131

Кутафьева Н.В. Выражение неопределенного количества в диахронном аспекте в китайском и японском языках // Вестн. НГУ. Сер.: История, филология = Vestnik Novosibirsk state univ. Ser.: History a. philology. – Новосибирск, 2017. – Т.16, вып. 4. – С. 91-97. – Рез. англ.
A1621213125 ТИПОЛОГИЧЕСКАЯ КЛАССИФИКАЦИЯ ЯЗЫКОВ

132

Kazama S. On the similarities and differences between the Mongolic, Tungusic, and Eskimo-Aleut languages // Crosslinguistics and linguistic crossings in Northeast Asia. – Helsinki, 2016. – P. 65-80. – Рез. рус.
    Сопоставительный типологический анализ некоторых особенностей монгольских, тунгусских и эксимосско-алеутских языков. 

A1621215131 ЛИНГВИСТИЧЕСКАЯ СТАТИСТИКА

133

Пиперски А.Ч. [Рецензия] // Вопр. языкознания = Topics in the study of lang. – Москва, 2017. – № 2. – С. 134-139. - Рец. на кн.: Levshina. N. How to do linguistics with R. - Amsterdam, 2015. – 443 p.
    Введение в статистику для лингвистов.

A16212161 ПРАГМАТИКА
134

Коростелева Л.В. Экстремистский дискурс: признаки, иллокуция, прагматика // Юрислингвистика: Науч.-практ. журн. – Кемерово, 2015. – 4 (15). – С. 19-24. – Рез. англ.
    На материале русского языка. 

135

Нефёдова Л.А., Никифорова Э.Ш. Коммуникативные тактики создания образа подсудимого // Юрислингвистика: Науч.-практ. журн. – Кемерово, 2015. – 4 (15). – С. 43-50. – Рез. англ.
    На материале русского языка.

A16212165 ЛИНГВИСТИКА ТЕКСТА

136

Баринова Е.Е. К вопросу о нарративности текстовой задачи // Критика и семиотика = Critique & semiotics. – Москва; Новосибирск, 2016. – № 1. – С. 110-117. – Рез. англ.
137

Баркович А.А. Метаязыковая специфика моделирования компьютерно-опосредованного дискурса // Вестн. НИИ гуманит. наук при Правительстве Респ. Мордовия. – Саранск, 2016. – № 3 (39). – С. 188-195. – Рез. англ.
138

Игина З.А. Текстовая изотопия: языковой механизм реализации топики // Критика и семиотика = Critique & semiotics. – Москва; Новосибирск, 2016. – № 1. – С. 44-59. – Рез. англ.
139

Кожемякин Е.А. Повестка дня и стратегии самоописания в дискурс-анализе // Критика и семиотика = Critique & semiotics. – Москва; Новосибирск, 2016. – № 1. – С. 85-109. – Рез. англ.
140

Оганесова И.С. Имена и именные группы с переменным денотативным статусом эксплицитных макроструктур дискурса // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 11 (65), ч. 3. – С. 135-139. – Рез. англ.
    На материале английского и французского языков.

A162127 СОЦИОЛИНГВИСТИКА

141

Бестерс-Дилгер Ю. Русский и украинский языки в украинских средствах массовой информации (2005-2009) // Актуальные этноязыковые и этнокультурные проблемы современности. – Москва, 2014. – Кн. 1. – С. 319-325.
142

Бразельманн П., Онхайзер И. Языковая политика в романских и славянских странах: опыт сравнительного исследования // Актуальные этноязыковые и этнокультурные проблемы современности. – Москва, 2014. – Кн. 1. – С. 302-318.
143

Вингендер М. Противоборство языковой политики и языковой действительности в странах СНГ (сравнение русско-тюркских языковых сообществ Татарстана и Казахстана) // Актуальные этноязыковые и этнокультурные проблемы современности. – Москва, 2014. – Кн. 1. – С. 237-257.
144

Востров А.В. Языковая ситуация в Финляндии в 1899 – 1918 гг.: финский, шведский и русский языки на рубеже эпох // Санкт-Петербург и страны Северной Европы. – Санкт-Петербург, 2017. – 18 (1-2). – С. 160-170.
145

Завьялова О.И. Языки Китая в информационном пространстве // Проблемы Дал. Востока. – Москва, 2017. – № 2. – С. 148-152.
146

Ибрагимов Т.И., Сайхунов М.Р. Языковое состояние этнической общности на материале письменного корпуса татарского язка // Tatarica. – Kazan, 2015. – № 1(4). – С. 22-27.
147

Качмазова А.У.,Тамерьян Т.Ю. Этническое пространство языковой стереотипизации «свои – чужие – свои»: (На материале вербал. и креолизованных Интернет-текстов) / Сев.- Осет.гос. ун-т им. К.Л.Хетагурова. – Владиказказ, 2017. – 195 с.: ил. – Библиогр.: с. 177-193.

    В северо-осетинской, русской и американской лингвокультурах.

148

Корженский Я. Возможности языкового права в отношении многоязычия (в контексте формирующейся языковой ситуации в Евросоюзе) // Актуальные этноязыковые и этнокультурные проблемы современности. – Москва, 2014. – Кн. 1. – С. 147-152.
149

Кузнецова А.И. Изменение границ этноязыковых процессов в России за последние полтораста лет (от Лапландии до Енисея в Западной Сибири) // Актуальные этноязыковые и этнокультурные проблемы современности. – Москва, 2014. – Кн. 1. – С. 134-146.
150

Куссе Х. Культуроведческая лингвистика. Введение: Пер. с нем. / Каз. федер. ун-т. - Казань, 2016. – 368 с.: ил. – Библиогр.: с. 292-368.

    Взаимосвязь языка и культуры в различных научных парадигмах, особенно в гумбольдтианской и дискурс-сенситивной. На материале русского, английского, немецкого и французского языков.

151

Лазаретная О.В. Лингвокультурный компонент английского языка как средства международного общения // Соц. и гуманитар. науки на Дальнем Востоке = Humanities a. social studies in the Far East. – Хабаровск, 2016 – № 2 (50). – С. 56-61.
152

Манджиева Э.Б., Дун Лу. Лингвокультурный скрипт «благодарность» в русском и китайском языковом сознании и коммуникативном поведении // Русская речь в инонациональном окружении. – Элиста, 2014. – Вып. 8. – С. 191-195.
153

Марусенко М.А. Американская языковая идеология // США. Канада: экономика, политика, культура. – Москва, 2016. – № 11. – С. 3-18. – Рез. англ.
    Доминурующее положение англо-американского языка как результат целенаправленной политики Великобритании и США,

154

Нещименко Г.П. Языковая политика и некоторые аспекты ее интерпретации // Актуальные этноязыковые и этнокультурные проблемы современности. – Москва, 2014. – Кн. 1. – С. 258-284.
    Сопоставительный анализ двух типов языковой политики: эпохи национального возрождения чешского этноса (18-19 вв.) и эпохи формирования «супранационального государственного образования» в Европе.

155

Плотникова А.А. [Рецензия] // Вопр. языкознания = Topics in the study of lang. – Москва, 2017. – № 4. – С. 153-158. – Рец. на кн.: Голо Бордо (Gollobordë), Албания: из материалов балканской экспедиции РАН и СПбГУ 2008 – 2010 гг. / Ред. А.Н.Соболев, А.А.Новик – СПб., 2013. – 272 с.
156

Погорелая Е.А. Языковая политика и этнокультурное пространство русского мира стран ближнего зарубежья // Актуальные этноязыковые и этнокультурные проблемы современности. – Москва, 2014. – Кн. 1. – С. 285-301.
157

Психологический аспект развития этнической толерантности среди студентов в многоязычном обществе / Наурзалина Д.Г. и др. // Казақстан республикасы ұлттық ғылым Академиясының хабарлары, Қоғамдық жəне гуманитарлық ғылымдар сериясы = Изв. Нац. акад. наук Респ. Казахстан, Сер. обществ. и гуманитар. наук. – Алматы, 2016. – № 3 (307). – Р. 253-258. – Рез. рус., каз.

158
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638

Шатин Ю.В. Ритм как система и как феномен. Два способа интерпретации русского стихотворного текста // Критика и семиотика = Critique & semiotics. – Москва; Новосибирск, 2016. – № 1. – С. 26-35. – Рез. англ.
639

Шелов С.Д. Родо-видовые лексикографические толкования и Русский семантический словарь // Язык: поиски, факты, гипотезы. – Москва, 2016. – С. 789-800. – Рез. англ.
640

Шестакова Л.Л. О некоторых тенденциях развития современной русской авторской лексикографии // Язык: поиски, факты, гипотезы. – Москва, 2016. – С. 801-813. – Рез. англ.
641

Шиганова Г.А. Синонимия предлогов как проявление их тождества и различия // Проблемы тождества и различия фразеологических единиц. – Челябинск, 2017. – С. 87-150.
642

Шмелева Т.В. Семантика структурной схемы и смысловые типы предложения // Язык: поиски, факты, гипотезы. – Москва, 2016. – С. 412-428. – Рез. англ.
    Предложения с инфинитивом и квалификативом.

643

Шпильная Н.Н. Языковая картина мира в структуре речемыслительной деятельности языковой личности. – 2-е изд. – Москва: ЛЕНАНД, 2017. – 148 с.: табл., граф. - Библиогр.: с. 128-148.

644

Шунейко А.А. «Рейд», «рейдер», «рейдерство» // Рус. речь. – Москва, 2017. – № 3. – С. 41-48.
    Слова с корнем –рейд- в русском языке.

645

Ю Нань. Глаголы говорения в русских народных сказках : лингвокогнитивный анализ // Русская речь в инонациональном окружении. – Элиста, 2014. – Вып. 8. – С. 72-75.
646

Юздова Л.П. Синонимия адвербиальных фразеологизмов (тождество и различие) // Проблемы тождества и различия фразеологических единиц. – Челябинск, 2017. – С. 151-182.
647

Юрьева Е.В. Глаголы в слоганах // Рус. речь. – Москва, 2016. – № 6. – С. 78-83.
648

Ягинцева О. К этимологии диалектного существительного "борошня" // Acta baltico-slavica. – Wrocław etc., 2013. – № 37. – С. 585-591. – Рез. англ.
    Существительное со значением «корзина», представленное в смоленских и донских говорах.

649

Яо Цзяжу. Средства выражения пространственных значений в русском и китайском языках (лингводидактический аспект) // Вест. Рос. ун-та дружбы народов. Сер.: Рус. и иностр. яз. и методика их преподавания = Bull. of Russ. peoples’ friendship univ. Ser.: Russ. a. foreign lang. Methods of its teaching. – Москва, 2016. - № 4. – С. 150-155. – Рез. англ.

    Для нужд обучения китайских студентов русскому языку.

650

Paśko-Koneczniak D. Problematyka akcentuacji w rosyjskiej gwarze staroobrzędowców (region suwalsko-augustowski) // Acta baltico-slavica. – Wrocław etc., 2013. – № 37. – S. 277-286. – Рез. англ., рус.
    Ударение в русском островном говоре старообрядцев, бытующем в Польше (сувалкско-августовский регион).

A164121163153 БЕЛОРУССКИЙ ЯЗЫК

651

Абабурка М.В. Адметныя выслоўi ў гаворцы вёскi Морач Клецкага раёна // Беларус, дыялекталогiя: Зб. навуковых артыкулаў. – Мiнск, 2016. – Вып. 4. – С. 195-218.
    Список пословиц и поговорок.

652

Астрэйка В. Беларускiя паўночна-заходнiя занальныя моўныя адрозненнi як вынiк рэгiянальных этна-культурных кантактаў i сувязяў // Acta baltico-slavica. – Wrocław etc., 2013. – № 37. – С. 311-332. – Рез. англ., рус.
    Северо-западная диалектная зона белорусского языка; влияние балтийских языков, а также польского на диалекты этого ареала.

653

Бубновiч І.І. Дэндронiмы Капцёўскага сельскага савета Гродзенскага раёна // Беларус, дыялекталогiя: Зб. навуковых артыкулаў. – Мiнск, 2016. – Вып. 4. – С. 173-177.
654

Данiловiч М.А. Фразеалагiзмы Гродзеншчыны з кампанентам Бог // Беларус, дыялекталогiя: Зб. навуковых артыкулаў. – Мiнск, 2016. – Вып. 4. – С. 187-194.
655

З лексiкi народных гаворак. З архiўнай моўнай спадчыны // Беларус, дыялекталогiя: Зб. навуковых артыкулаў. – Мiнск, 2016. – Вып. 4. – С. 26-172.

    Подборка статей и материалов, посвященных лексике белорусских народных говоров.

656

Клiмчук Ф.Д. Гаворкi Брэсцкай вобласцi // Беларус, дыялекталогiя: Зб. навуковых фртыкулаў. – Мiнск, 2016. – Вып. 4. – С. 219-231.
657

Курцова В. Новы лексiкаграфiчны праект па беларускай дыялекталогii: слоўнiк Сенненшчыны // Acta baltico-slavica. – Wrocław etc., 2013. – № 37. – С. 343-357. – Рез. англ., рус.
    Концепция «Словаря Сенненщины», работа над которым ведется в Беларуссии.

658

Лапцёнак А.М. Сiнтаксiчныя асаблiвасцi словазлучэнняў з дзеясловамi вучыцы / вучыцца i пад. у тэкстах газеты «Наш Нiва» // Беларус, дыялекталогiя: Зб. навуковых артыкулаў. – Мiнск, 2016. – Вып. 4. – С. 232-237.
659

Сiплiвеня Ж.С. Назвы колеру i святла ў структуры мiкра​тапонiмаў Гродзенскага раёна // Беларус, дыялекталогiя: Зб. навуковых артыкулаў. – Мiнск, 2016. – Вып. 4. – С. 178-181.
660

Тумаш В. Назвы людскiх сялiб Вiлейскай, Вiшняўскай, Войстамскай, Жойдзiшнай воласцi Вiлейскага павета i Смургонскай воласцi Ашмянскага павета // Беларус, дыялекталогiя: Зб. навуковых артыкулаў. – Мiнск, 2016. – Вып. 4. – С. 181-186.
    Публикация материалов 1931 г.

661

Тэксты з беларускiх гаворак // Беларус, дыялекталогiя: Зб. навуковых артыкулаў. – Мiнск, 2016. – Вып. 4. – С. 238-355.

    Белорусские диалектные тексты, записанные различными собирателями в разные периоды 20 в.

662

Хвiланчук Ю. Сiнтаксiчныя канструкцыi тыпу "на + вiнавальны склон" i "на + месны склон" ў беларускiх паўночна-заходнiх народных гаворках i яе пагранiчча // Acta baltico-slavica. – Wrocław etc., 2013. – № 37. – С. 323-331. – Рез. англ., рус.
663

Szcześniak K. Zamowy białoruskie oraz inne teksty ludowego lekarowania jako dowód na przenikanie się języków i kultur na obszarze byłego Wielkiego Księstwa Litewskiego // Acta baltico-slavica. – Wrocław etc., 2013. – № 37. – S. 85-98. – Рез. англ., рус.
    Лексика белорусских заговоров как свидетельство языковых контактов на территории бывшего Великого княжества Литовского.

A1641211641 ЮЖНОСЛАВЯНСКИЕ ЯЗЫКИ

664

Жугиħ Р.В. Компаративна анализа именичких деминутива средњег рода на суффикс –че у бугарском jезику и призренско-тимочким говорима српског jезика // Октоих. – Црна Гора, 2015. – Год. 1, бр. 6. – С. 37-46. – Рез. англ.
A164121164121 БОЛГАРСКИЙ ЯЗЫК

665

Гарибова Н. [Рецензия] // Съпоставително езикознание = Сопостав. языкознание = Contrastive linguistics. – София, 2016. – Г. 41, № 4. – С. 79-81. – Рец на кн.: И.А.Седакова Самоучитель болгарского языка с лингвокультурными комментариями. Москва, 2015. - 127 с.

666

Домосилецкая М.В. Пчеловодческая лексика в болгарском говоре села Гега : (По материалам малого диалектологического атласа балканских языков) // Вестн. Том. гос. ун-та. Филология = Tomsk state univ. j. of philology. – Томск, 2016. – № 4 (42). – С. 12-21. – Рез. англ.
    Болгарское село на границе с Грецией и Республикой Македония.

667

Ефтимова А. Политическата коректност – отговор на табуизацията и детабуизацията на медийната реч // Съпоставително езикознание = Сопостав. языкознание = Contrastive linguistics. – София, 2016. – Г. 41, № 3. – С. 57-75. – Рез. рус., англ.
    Отношение читателей к употреблению слов, воспринимаемых как нежелательные, в языке болгарской прессы.

668

Ивова Н. Основни реализации на метеорологични конструкции чрез етимологична фигура в българския фолклор // Проглас. – Велико Търново, 2016. – Г. 25, кн. 2. – C. 258-271. – Рез. англ.
    На материале конструкций типа «роса заросила».

669

Куцаров И. Теория морфологических оппозиций и ее применение на славянском языковом материале // Съпоставително езикознание = Сопостав. языкознание = Contrastive linguistics. – София, 2016. – Г. 41, № 3. – С. 45-56. – Рез. англ.
    На материале болгарского языка.

670

Младенова М. Прагматика и българистика // Съпоставително езикознание = Сопостав. языкознание = Contrastive linguistics. – C., 2016. – Г. 41, № 2. – С. 5-14.
671

Накова М. Имена за вършители на действие (nomina actoris) във Врачанското евангелие от XIII или XIV век // Проглас. – Велико Търново, 2016. – Г. 25, кн. 2. – C. 247-257. – Рез. англ.
672

Савова Д. Прагматични манипулации при обобщенолична употреба на формите за второ лице единствено число в българския език // Съпоставително езикознание = Сопостав. языкознание = Contrastive linguistics. – C., 2016. – Г. 41, № 2. – С. 69-83. – Рез. рус., англ.

673

Толстая С. [Рецензия] // Съпоставително езикознание = Сопостав. языкознание = Contrastive linguistics. – София, 2016. – Г. 41, № 3. – С. 97-101. – Рец. на кн.: У.Дукова Наименования демонов в болгарском языке. – Москва: Индрик, 2015. – 246 с.

674

Цибранска-Костова М. Лексикални аспекти на Евтимието оригинално творчество: лексемите с корен красъ- сред думите характеристики // Български език. – С., 2017. – № 64, кн. 1. – C. 18-33.
675

Dukova U. Zur etymologischen Problematik folklorischer Liedertexte // Балканско езикознание = Linguistique balkanique. – София, 2016. – Т. 55, № 2/3. – C. 231-234. Рез. англ.
    Проблемы этимологического анализа бессмысленных слов в болгарской народной песне, исполняемой на Рождество.

676

Kochev I. Of the Balkan gradual settlement in the Bulgarian language of the short dative forms of the personal pronouns as possessive // Балканско езикознание = Linguistique balkanique. – София, 2016. – Т. 55, № 2/3. – C. 149-157. 
    Наличие двух притяжательных местоимений при одном существительном в западных болгарских диалектах Албании как переходное явление, свидетельствующие о процессах, происходивших в прошлом на всей территории бытования болгарского языка.

677

Paraškevov B. Lexikalisch-semantiche Repräsentanten von ie. *ker(ə)- im Bulgarischen // Балканско езикознание = Linguistique balkanique. – София, 2016. – Т. 55, № 2/3. – C. 189-192. Рез. англ.
    Исконные и заимствованные слова, восходящие к индоевропейскому корню *ker-, в болгарском языке.

678

Petkova G. Bulgarian personal names, derived from names of plants and animals or birds, excerpted from «Bulgarian anthropohymicon» by Yordan Zaimov // Балканско езикознание = Linguistique balkanique. – София, 2016. – Т. 55, № 2/3. – C. 235-242.
    Болгарские личные имена, производные от фитонимов, зоонимов, орнитонимов. По материалам словаря Й.Заимова «Български именник» (С., 1994).

679

Schaller H.W. Sprachliche Merkmale bulgarischer Familiennamen türkischer Herkunft // Балканско езикознание = Linguistique balkanique. – София, 2016. – Т. 55, № 2/3. – C. 171-177. Рез. англ.
    Болгарские фамилии турецкого происхождения.

A164121164131 МАКЕДОНСКИЙ ЯЗЫК

680

Домосилецкая М.В. Пчеловодческая лексика в македонском говоре села Пештани (По материалам МДАБЯ) // Славяноведение. – Москва, 2016. – № 6. – С. 58-63.
681

Пенјановић А.Б. Фразеологија у «Речнику Његошева језика» // Гласник Од-ња хуманистичких наука = Гласник отд-ния гуманитар. наук = Glasnik of the Dep. of humanities. – Подгорица, 2014. – Књ. 1. – С. 43-52. – Рез. рус.
    Словарь издан в 2010 г. в Подгорице.

682

Стоилов А. За македонизма и бездействието на българската страна (филологически аспект) // Макед. прегл. = Maced. rev. – С., 2016. – Г. 39, кн. 2. – С. 109-114.
A164121164151 СЕРБСКОХОРВАТСКИЙ ЯЗЫК

683

Radojević D. O upotrebi prezenta u crnogorskoj međuratnoj pripovjedačkoj prozi // Slavistična rev. – Ljubljana, 2016. – Letn. 64, št. 4. – S. 427-441. – Рез. англ.
    Использование настоящего времени в произведениях черногорской прозы межвоенного периода.

A164121164141 СЕРБСКИЙ ЯЗЫК

684

Аjџановић М., Степанов С. Погрешке у падежноj конгруенциjи именичке и придевске апозициjе у jезику медиjа // Зб. Матице српске за филологију и лингвистику. – Нови Сад, 2016. – Т. 59, књ. 2. – С. 83-95. – Рез. англ.
    Ошибки в падежном согласовании существительного и прилагательного в аппозитивной конструкции в языке сербских медиа.

685

Арсениjевић Н. Реинтерпретациjа система обjекатских падежа: о предлошком генитиву // Зб. Матице српске за филологију и лингвистику. – Нови Сад, 2016. – Т. 59, књ. 2. – С. 49-69. – Рез. англ.
    Сербский родительный падеж без предлога как способ введения прямого дополнения; родительный падеж с предлогом как способ введения косвенного дополнения.

686

Бjелаковић И. Традиционалисти vs. вуковци у формирању терминологиjе српског jезика : (Астрономиjа и математичка географиjа) // Зб. Матице српске за филологију и лингвистику. – Нови Сад, 2016. – Т. 59, књ. 2. – С. 25-36. – Рез. англ.
687

Дражиħ J.Н., Аjџановиħ Ј.Т. Асоцијативни портрет доброте и храбрости у српском језику и култури // Зб. Матице срп. за књиж. и јез. – Нови Сад, 2016. – Књ. 64, св. 2. – С. 343-352. – Рез англ.
688

Марjановић С. Глаголска флексиjа у двоjезичном речнику са српским као циљним jезиком // Зб. Матице српске за филологију и лингвистику. – Нови Сад, 2016. – Т. 59, књ. 2. – С. 109-128. – Рез. англ.
    Глагольное словоизменение в сербском языке и принципы его подачи в иностранно-сербских словарях в форме, пригодной для использования лицами, для которых сербский не является родным языком.

689

Тяпко Г.Г. [Рецензия] // Вопр. языкознания = Topics in the study of lang. – Москва, 2017. – № 3. – С. 133-140. - Рец. на кн.: C. Taнacuħ. Синтакса пасива у савременом српском jезику. Београд. 2014. - 259 с.
690

Цвиjовиħ Д. Лексикографска обрада збирних именица на –aд у дескриптивноj српскоj лексикографиjи // Октоих. – Црна Гора, 2015. – Год. 1, бр. 6. – С. 21-35. – Рез. англ.
691

Якушкина Е.И. [Рецензия] // Славяноведение. – Москва, 2016. – № 6. – С. 88-90. - Рец. на кн.: Обредна пракса – речима о храни. На материjалу из српских говора Воjводине. (Обрядовая практика – словами о еде. На материале сербских говоров Воеводины). – Нови Сад, 2014. – 161 с.
692

Jањушевиħ Лековиħ Г.С. Садејство језичких и стилских поступака у тексту Милоша Црњанског : Лингвостилистичка анализа једног одломка из «Романа о Лондону» // Октоих. – Црна Гора, 2015. – Год. 1, бр. 6. – С. 47-55. – Рез. англ.
693

Jовић Н. Особине банатских говора у путопису Андреjа Петковића из 1734. године // Зб. Матице српске за филологију и лингвистику. – Нови Сад, 2016. – Т. 59, књ. 2. – С. 37-47. – Рез. англ.
    Фонетические и морфологические особенности банатских говоров, нашедшие отражение в памятнике 18 в.

A164121164171 СЛОВЕНСКИЙ ЯЗЫК

694

Bjelčevič A. Osnove verzologije: iregularni verz in cezura // Jez. in slovstvo. – Ljubljana, 2016. – Letn. 61, štev. 3/4. – S. 91-109. – Рез. англ.
    Нерегулярный силлабо-тонический стих и цезура. На словенском материале.

695

Filipan-Žignić B., Turk Sakač M. Utjecaj novih medija na jezik mladih u pisanim radovima // Slavistična rev. – Ljubljana, 2016. – Letn. 64, št. 4. – S. 463-474.
    Употребление символов, характерных для интернет-медиа, в сочинениях словенских школьниковосьмого года обучения.

696

Gostenčnik J. Krajevni govori od Babnega Polja do Bosljive Loke // Slavistična rev. – Ljubljana, 2016. – Letn. 64, št. 3. – S. 341-363. – Рез. англ.
    Фонологические особенности ряда словенских говоров.

697

Mikolič Južnič T. Prikaz nominalizacije v razpoložjivih korpusih slovenščine // Slavistična rev. – Ljubljana, 2016. – Letn. 64, št. 4. – S. 443-462. – Рез. англ.
    Номинализация в словенском языке с точки зрения функциональной грамматики. Корпусное исследование.

698

Udović B. Vpliv jezika diplomacije na normo knjižnega jezika // Slavistična rev. – Ljubljana, 2016. – Letn. 64, št. 3. – S. 365-384. – Рез. англ.
    Влияние дипломатических терминов, входящих в словенский язык в результате перевода, на литературную норму.

699

Žejn A. Jezik «Poljanskega rokopisa» - jezik rokopisa na prehodu iz 18. v 19. stoletje // Slavistična rev. – Ljubljana, 2016. – Letn. 64, št. 4. – S. 407-425. – Рез. англ.
    Язык словенской рукописи рубежа 18-19 вв.

A164121164191 ХОРВАТСКИЙ ЯЗЫК

700

Минчева Б. Неизвестни екземпляри от глаголически издания на славянския буквар – Табла за дицу/Abecedarium (1561 г.) и Breviarium Romanum (1688 г.) във фондовете на Националната библиотека «Св. св. Кирил и Методий» // Slovo.- Zagreb, 2016. – Sv. 66. – С. 209-225. – Рез. англ.
701

Mladineo N. La versione croata glagolitica del Testamento di Abramo (2): Studio sinottico dei mss e confronto con il testo greco // Slovo.- Zagreb, 2016. – Sv. 66. – P. 1-64. – Рез. хорв., англ.
    Хорватская глаголическая версия памятника в сравнении с греческим оригиналом.

A1641211661 ЗАПАДНОСЛАВЯНСКИЕ ЯЗЫКИ

702

Седакова И.А. [Рецензия] // Славяноведение. – Москва, 2016. – № 6. – С. 86-88. – Рец. на кн.: Валенцова М.М. Народный календарь чехов и словаков. Этнолингвистический аспект. – Москва, 2016. – 616 с.

A164121166151 ПОЛЬСКИЙ ЯЗЫК

703

Кавецка А., Петров И.Н. К вопросу о православных переводах Библии на польский язык. Лингвистические аспекты // Slavia. – Praha, 2016. – Roč. 85, № 3/4. – С. 389-406. – Рез. англ.

    На материале польского текста из книги Псалтырь в переводе Г.Папроцкого (H.Paprocki).

704

Лешкова О.О. Новые явления в категории феминативов (На материале современного польского языка) // Язык. Сознание. Коммуникация. – Москва, 2017. – Вып. 55. – С. 169-178. – Рез. англ.

705

Мирославска В. За някои проблеми на българските студенти при усвояването на полския речев етикет // Проглас. – Велико Търново, 2016. – Г. 25, кн. 2. – C. 419-430. – Рез. англ.
706

Небжеговска-Бартминьска С. Звезды говорят о человеке. Польские народные астрономические приметы и предсказания в этнолингвистическом аспекте // В созвездии слов и имен: Сб. науч. ст. к юбилею М.Э. Рут. – Екатеринбург, 2017. – С. 413-433. – Рез. англ.
707

Острувка М. Фразеология в романах Флориана Чарнышевича как языковое свидетельство образа взаимоотношений польской общности на приберезинской территории в начале XX века // Acta baltico-slavica. – Wrocław etc., 2013. – № 37. – С. 565-574. – Рез. англ.
    На материале романов «Надберезинцы» и «Витик Живица».

708

Скорвид С.С. Польский язык и полонизмы у сибирских голендров // Язык. Сознание. Коммуникация. – Москва, 2017. – Вып. 55. – С. 247-286. – Рез. англ.
709

Ackermann I. Polska młodzież na Litwie: o Pulakach i Wilniukach // Acta baltico-slavica. – Wrocław etc., 2013. – № 37. – S. 483-498. – Рез. англ., рус.
    Своеобразие польского языка, характерного для группы на Фейсбуке под названием “Pulaki z Wilni”.

710

Ananiewa N. Teksty Polaków pisane grażdanką w syberyjskiej wsi Wierszyna // Acta baltico-slavica. – Wrocław etc., 2013. – № 37. – S. 287-298. – Рез. англ., рус.
    Кириллические польские тексты, функционирующие в среде носителей польского островного диалекта дер. Вершина (Иркутская обл.).

711

Dwilewicz B. O poprawności językowej tekstów zamieszczanych w portalu pl.delfi.lt // Acta baltico-slavica. – Wrocław etc., 2013. – № 37. – S. 473-482. – Рез. англ., рус.
    Языковые ошибки в статьях, размещенных на польскоязычном сайте pl.delft.lt (Литва).

712

Ejsmunt-Wieczorek I. Tautologia przedrostków werbalnych w gwarach // Rozprawy Komis. jęz. – Łódz, 2016. – T. 63. – S. 5-16. – Рез. англ.
    Приставки, разные по форме, но близкие по значению, употребляемые при одной и той же глагольной основе в мазовецких говорах.

713

Graczykowska T. "Nieaktualna" leksyka ogólnopolska w dwudziestoleciu międzywojennym (na materiale gazety "Trybuna Radziecka" z lat 1927-1938 – litery A-B) // Acta baltico-slavica. – Wrocław etc., 2013. – № 37. – S. 527-541. – Рез. англ., рус.
    Лексика, вышедшая из употребления в общепольском языке, на страницах газеты, издававшейся в Москве польскими коммунистами в 1927-1938 гг. Буквы A-B.

714

Grek-Pabisowa I. Mniej znana odmiana języka polskiego na białoruskim Polesiu i na Witebszczyźnie // Acta baltico-slavica. – Wrocław etc., 2013. – № 37. – S. 299-310. – Рез. англ., рус.
    Характеристика польского говора, характерного для деревень, основанных переселенцами из Польши в начале 20 в.

715

Jaros I. Przymiotnikowe derywaty o znaczeniu niepełnej cechy i ich prefigowane synonimy w gwarach Polski centralnej // Rozprawy Komis. jęz. – Łódz, 2016. – T. 63. – S. 17-34. – Рез. англ.
    Прилагательные, образованные от других прилагательных с помощью аффиксов, указывающих на неполную степень признака (głupkowaty и т.п.) в польских диалектах.

716

Joachimiak-Prażanowska J. Wybrane zagadnienia składni regionalnej w polszczyźnie "Kuriera Wileńskiego" z lat 1924-1939 // Acta baltico-slavica. – Wrocław etc., 2013. – № 37. – S. 543-563. – Рез. англ., рус.
    Некоторые синтаксические конструкции, характерные для вильнюсского регионального варианта польского языка. По материалам газеты, выходившей в Вильнюсе в 1924-1939 гг.

717

Karaś H. Uwagi o leksyce polszczyzny na Litwie na pograniczu Litewsko-Łotewsko-Białoruskim // Acta baltico-slavica. – Wrocław etc., 2013. – № 37. – S. 359-382. – Рез. англ., рус.
    Лексика польского языка, бытующего в Литве (р-ны Зарасай и Игналина). По данным экспедиций 2000-2001 и 2010-2011 гг.

718

Klimek P. Z fonetyki Listów Swięteº Oyca Partheniusza (1643) // Acta baltico-slavica. – Wrocław etc., 2013. – № 37. – S. 575-584. – Рез. англ., рус.
    Фонетические особенности польского языка, бытовавшего в Киеве в 17 в. На материале польского перевода писем константинопольского патриарха Партения I киевскому митрополиту Петру Могиле.

719

Kozłowska-Doda J. Polszczyzna kilku wsi z okolic Dociszek na tle polszczyzny północnokresowej // Acta baltico-slavica. – Wrocław etc., 2013. – № 37. – S. 383-405. – Рез. англ., рус.
    Польская речь нескольких деревень в окрестностях Дотишек (Беларусь) на фоне северо-восточного периферийного диалекта.

720

Kulwicka-Kamińska J. Atrybutywne nominacje Boga: jeden, jedyny w polskich przekładach Biblii i Koranu // Acta baltico-slavica. – Wrocław etc., 2013. – № 37. – S. 179-192. – Рез. англ., рус.
    Передача арабской религиозной лексики, связанной с идеей единобожия, в польских переводах Библии и Корана.

721

Kunicka K. Nazwy naczyń stołowych i sztućców w mowie łatgalskich Polaków // Acta baltico-slavica. – Wrocław etc., 2013. – № 37. – S. 449-458. – Рез. англ., рус.
    Названия посуды и столовых приборов в речи латгальских поляков.

722

Lisowski T. Ekwiwalenty greckiego leksemu arsenokoítes (1 Cor 6,9; 1 Tim 1,10) w wybranych polskich renesansowych przekładach biblijnych. Ujęcie lingwistyczno-antropologiczne // Slavia. – Praha, 2016. – Roč. 85, № 3/4. – S. 333-346. – Рез. англ.

    Эквиваленты греческой лексемы arsenokoítes в некоторых польских библейских переводах эпохи Возрождения.

723

Marciniak-Firadza R. Tradycja utrwalona w nazewnictwie stroju ludowego Księżaków łowickich // Rozprawy Komis. jęz. – Łódz, 2016. – T. 63. – S. 53-67. – Рез. англ.
    Лексика, связанная с одеждой и производством тканей, в одном из польских регионов.

724

Marszałek J. To nie moja wina... – obraz oskarżonego usprawiedliwiającego się w tekstach protokołów przesłuchań // Rozprawy Komis. jęz. – Łódz, 2016. – T. 63. – S. 69-86. – Рез. англ.
    Способы самооправдания подсудимых в процессе судебных слушаний.

725

Mazurkiewicz-Sułkowska J. Cechy polszczyzny północno​kresowej utrwalone w poezji Feliksa Mieszczańskiego ze wsi kadysz na Białorusi // Acta baltico-slavica. – Wrocław etc., 2013. – № 37. – S. 419-432. – Рез. англ., рус.
    Черты северо-восточного польского диалекта, зафиксированные в поэзии Феликса Мещанского, жителя деревни Кадыш (Беларусь).

726

Mędelska J. O dublowaniu afiksów zaimkowych wyrażających nieokreśloność (na materiale północnokresowym i ogólnopolskim) // Acta baltico-slavica. – Wrocław etc., 2013. – № 37. – S. 515-526. – Рез. англ., рус.
    Наличие у местоимений двух разных суффиксов с семантикой неопределенности в польском языке Каунаса (межвоенный период) в сравнении с общепольским узусом.

727

Miśkiewicz M. Praca i ziemia jako wartości szczególnie cenione w społeczności wiejskiej (na przykładzie “Drogi przez wieś” Wincentego Burka // Rozprawy Komis. jęz. – Łódz, 2016. – T. 63. – S. 87-99. – Рез. англ.
    Лексика, связанная с сельским образом жизни, в сборнике рассказов В.Бурека.

728

Pelcowa H. Dawna rzeczywistość wiejska w językowo-kulturowym obrazie współczesnej wsi // Rozprawy Komis. jęz. – Łódz, 2016. – T. 63. – S. 117-127. – Рез. англ.
    Лексика, связанная с деревенским бытом прошлого, в польском языке, включая диалекты.

729

Rucka I. Niby – "tutejsza" polszczyzna mówiona na Łotwie okresu międzywojennego w oczach jej użytkowników (na materiale prasowym z lat 1922-1940) // Acta baltico-slavica. – Wrocław etc., 2013. – № 37. – S. 433-448. – Рез. англ., рус.
    Отношение поляков, проживающих в Латвии, к своему говору. На материале газетных фельетонов 1922-1940 гг.

730

Sawaniewska-Mochowa Z. Zapiski domowe biskupa Macieja Wołonczewskiego jako przyczynek do poznania sytuacji społecznej i językowej na terenie dawnego Wielkiego Księstwa Litewskiego pod władzą carów // Acta baltico-slavica. – Wrocław etc., 2013. – № 37. – S. 65-83. – Рез. англ., рус.
    Язык заметок епископа Матвея Волончевского (19 в.).

731

Zarębski R. Czasowniki z przedrostkiem re- w dawnej i współczesnej polszczyźnie (na tle wybranych języków słowiańskich) // Rozprawy Komis. jęz. – Łódz, 2016. – T. 63. – S. 143-158. – Рез. англ.
    Глагол с приставкой re – в польском языке разных периодов.

732

Zarębski R. Nazwy geograficzne w polskich przekładach biblijnych jako problem badawczy // Slavia. – Praha, 2016. – Roč. 85, № 3/4. – S. 347-358. – Рез. англ.

    Географические названия в польских переводах Библии как исследовательская проблема.

A164121166171 СЛОВАЦКИЙ ЯЗЫК

733

Браксаторис М., Ондрейчик М. Гетерогенность праславянской основы словацкого языка как последствие склавинско-аварского воздействия // Язык. Сознание. Коммуникация. – Москва, 2017. – Вып. 55. – С. 46-55. – Рез. англ.
    К периодизации истории Аварского каганата.

734

Ондрейович С., Крупа В. К проблеме взаимосвязи языка и идентичности (с учетом данных словацкого языка) // Актуальные этноязыковые и этнокультурные проблемы современности. – Москва, 2014. – Кн. 1. – С. 99-133.
735

Панайтов В., Константинова Д. Езиковедската словакистика в България // Проглас. – Велико Търново, 2016. – Г. 25, кн. 2. – C. 526-537. – Рез. англ.
736

Bodnárová M. O náboženskej komunkácii cez optiku slovenskej štylistiky // Sloven. reč. – Bratislawa, 2016. – Roč. 81, č. 314. – S. 166-173. Рез. англ.
    Словацкая религиозная коммуникация в стилистическом аспекте.

737

Bodnárová M. Osobné zámená ja a on v komunikačných súvislostiach // Jazykovedný čas. – Bratislawa, 2016. – Roč. 67, č. 2-5. – S. 107-124. Рез. англ.
    Словоупотребление местоимений «я» и «он» в спонтанном диалоге в Восточной Словакии.

738

Brestovičová A. Personálna deixa ja a ty v reči matky orientovanej na dieta do troch rokov // Jazykovedný čas. – Bratislawa, 2016. – Roč. 67, č. 2-5. – S. 125-142. Рез. англ.
    Употребление местоимений «я» и «ты» в речи матери, обращенной к ребенку от 6 мес. до 3 лет. Лонгитюдное исследование на словацком материале.

739

Dolník J. Gramatika a gramatická dispozícia // Sloven. reč. – Bratislava, 2016. – Roč. 81, č. 5/6. – S. 255-267. – Рез. англ.
    Использование словаками неканонических глагольных словосочетаний со значением будущего времени.

740

Ivanová M. O niektorých sémantických a syntaktických špecifikách evidenčných výrazových prostriedkov v slovenčine // Sloven. reč. – Bratislava, 2016. – Roč. 81, č. 5/6. – S. 282-303. – Рез. англ.
    Эвиденциальность и способы ее выражения в словацком языке.

741

Kováčová V. Vyrovnávanie sa s nárečovou inakosťou na príklade preferenčných interpretačných reakcií používatel’ov nárečí s prívlastkom okrejové a archaické // Sloven. reč. – Bratislawa, 2016. – Roč. 81, č. 314. – S. 147-159. Рез. англ.
    Языковая личность носителей периферийных словацких диалектов.

742

Marićová A. Kukurica vo výžive staropazovských Slovákov // Kultúra slova. – Br., 2016. – Roč. 50, č. 4. – S. 219-223.
    Названия кукурузы и блюд из нее в старопазовском диалекте.

743

Mislovičová S. Nielen o prídavnom mene odpovedný // Kultúra slova. – Br., 2016. – Roč. 50, č. 4. – S. 213-218.
    Слова с корнем –poved– в словацком языке.

744

Ološtiak M. Výskum viacslovných pomenovaní v slovakistike. Čast I // Sloven. reč. – Bratislawa, 2016. – Roč. 81, č. 314. – S. 127-146.
    Обзор работ по словосочетаниям и их лексикографической подаче, вышедших в Словакии в последнее пятидесятилетие.

745

Ološtiak M., Majchráková D. Výskum viaslovných pomenovaní v slovakistike. Časť II. // Sloven. reč. – Bratislava, 2016. – Roč. 81, č. 5/6. – S. 268-281. – Рез. англ.
    Изучение коллокаций в Словакии 19-20 вв.

746

Považaj M. Slová, ktoré nenájdete v Krátkom slovníku slovenského jazyka (22) // Kultúra slova. – Br., ho jazyka. – Roč. 50, č. 4. – S. 25-255.
    Слова, отсутствующие в кратком словаре словацкого языка. Вып. 22.

747

Považaj M. Slová, ktoré nenájdete v Krátkom slovníku slovenského jazyka (26) // Kultúra slova. – Bratislawa, 2017. – Roč. 51, č. 2. – S. 121-126.
    Слова, отсутствующие в кратком словаре словацкого языка. Вып. 26.

748

Pukanec M. K chronológii pravidiel o rytmickom krátení v slovenčine // Sloven. reč. – Bratislawa, 2016. – Roč. 81, č. 3/4. – S. 160-165. Рез. англ.
    К изучению истории словацкой акцентуации.

749

Sabo R. Percepcia emócií na pozadí prozodickej prominencie slov // Jazykovedný čas. – Bratislawa, 2016. – Roč. 67, č. 2-5. – S. 143-154. - Рез. англ.
    Влияние интонационной выделенности слова на восприятие всего предложения как положительно или отрицательно эмоционально окрашенного (в зависимости от значения выделенного слова). Аудитивный эксперимент на словацком материале.

750

Šimon F., Danko J., Ološtiak M. O termine «krvenie» // Kultúra slova. – Bratislawa, 2017. – Roč. 51, č. 2. – S. 65-72. - Рез. англ.
    Словацкие термины, связанные с васкуляризацией (новообразованием кровеносных сосудов).

751

Smatana M. Podoby názvov chorôb v slovenských nárečiach (dokončenie) // Kultúra slova. – Bratislawa, 2017. – Roč. 51, č. 2. – S. 90-98.
    Названия болезней в словацких говорах. Окончание.

752

Stašková M. Jazyk a konfesia Slovákov v Chorvátsku v súčasnosti a ich dosah na možnosti revitalizácie // Slavica slovaca. – Bratislawa, 2016. – Roč. 51, č. 2. – S. 131-146. – Рез. англ.
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Термины родства “aunt”, “uncle”, “son”, “wife” в субстандартном слое английского языка: (По материалам Словаря живого разговорного английского и американского сленга Н. Белова) / Багринцева О.Б., Колоколова Н.М., Кривых Л.Д., Пителина М.В. // Гуманит. исслед. = Humanitarian researches. – Астрахань, 2016. – № 3 (59). – С. 19-24. – Рез. англ.

811

Ткачев М.А. Структурно-семантические характеристики фикциональной картины мира Р. Брэдбери: Автореф. дис.... канд. наук; Филологические науки: 10.02.19 / Адыг. гос. ун-т. – Майкоп, 2017. – 20 с.: ил.

812

Торжок А.Г. О синтаксических средствах авторского дискурса : (на материале романа Пенелопы Лайвли «Дом на Норэм Гаденз») // Инновационность и мультикомпетентность в преподавании и изучении иностранных языков. – Москва, 2016. – С. 305-320. – Рез. англ.
    Присоединительные предложения, характерные для внутренней речи персонажей.

813

Туяков В.Н. Некоторые особенности просодического оформления иронии в звучащей речи: (На материале британского кино- и теледискурса) // Rhema = Рема. – Москва, 2016. – № 2. – С. 88-101.
814

Уланова С.Б. Процесс перекатегоризации в английском языке в контексте диахронического подхода // Казанская наука. – Казань, 2016. - № 12. – С. 126-129.
    Случаи перекатегоризации прилагательных в класс существительного и глагола.

815

Файзрахманова Ю.С. Для чего и зачем английский язык в Южной Корее? // Соц. и гуманитар. науки на Дальнем Востоке = Humanities a. social studies in the Far East. – Хабаровск, 2016 – № 2 (50). – С. 110-116.
    Сферы использования и тенденции функционирования.

816

Фёдоров В.В. Языковая актуализация аргументированности в современной японской англоязычной газетно-журнальной публицистике // Соц. и гуманитар. науки на Дальнем Востоке = Humanities a. social studies in the Far East. – Хабаровск, 2016 – № 2 (50). – С. 106-109.
817

Филатова Н.П. Когнитивные аспекты текста англоязычного делового письма // Язык. Социум. Культура: Сб. науч. ст. – Саратов, 2017. – С. 53-58.
818

Циркунова С.А. Особенности метафорической презентации образа России в политическом дискурсе США и Великобритании : (На материале публикаций онлайн изданий 2014-2015 гг.) // Коммуникация в современном поликультурном мире : национально-культурная специфика построения дискурса. – Москва, 2016. – С. 239-24702. – Рез. англ.
819

Харитонова Н.В., Жуйкова П.С. Особенности синтаксической организации англоязычного разговорного дискурса // Язык. Социум. Культура: Сб. науч. ст. – Саратов, 2017. – С. 65-73.
820

Щитова Н.Г. Характеристика цветообозначений (На материале романа Сьюзен Коллинз “The hunger games”) // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 11 (65), ч. 2. – С. 171-173. – Рез. англ.
821

Amburgey B. Student misconceptions of English proficiency exam essay expectations // Hitotsubashi j. of arts a. sciences. – Tokyo, 2016. – Vol. 57, № 1. – P. 13-19.
    Проблемы подготовки японских студентов к сдаче экзамена TOEFL.

822

Antonova Baumann S. The conceptualization of argument in writing for academic purposes // Acta Univ. wratislaviensis. – Wrocław, 2016. – № 3726. Anglica wratislaviensia, № 54. – P. 9-20.
    Подход к созданию аргументативного текста у шведских студентов, изучающих английский язык.

823

Britt E. Stylizing the preacher: Preaching, performance, and the comedy of Richard Pryor // Lang. in soc. – London, 2016. – Vol. 45, № 5. – P. 685-708.
    Стилизация проповеди, произносимой афроамериканским священником, в комедиях Р.Прайора.

824

Budts S., Petré P. Reading the intentions of be going to. On the subjectification of future markers // Acta Soc. linguisticae europaeae. Folia linguistica historica. – Wien, 2016. – Vol. 37. – P. 1-32.
    Формальные и функциональные изменения в конструкции be going to в 18 веке.

825

Cochran E.P., Comeau-Kirschner Ch. The language of parole : sex offenders’ discourse strategy use in indeterminate Sentence Review Board hearings // Word. – Abingdon, 2016. – Vol. 62, №. 4. – P. 244-267.
82000Дискурсивная стратегия совершивших сексуальное насилие в ходе судебного разбирательства.

826

Faizrakhmanova Y.S. Koreanized English words vs Konglish // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 11 (65), ч. 3. – P. 172-175. – Рез. рус.
    Кореизированные английские слова в сопоставлении с конглиш.

827

Joby Ch. Third-person singular zero in Norfolk Eglish: An addendum // Acta Soc. linguisticae europaeae. Folia linguistica historica. – Wien, 2016. – Vol. 37. – P. 33-60.
    Вариантность форм третьего лица единственного числа глагола have и некоторых других в диахронии.

828

Kibler A.K., Hardigree Ch. Using evidence in L2 argumentative writing: A longitudinal case study across high school and university // Lang. learning. – Hoboken, 2017. – Vol. 67, № 1. – P. 75-109.
    Развитие навыков написания аргументативных английских текстов у девушки-билингва, владеющей испанским и английским языком.

829

Marković M., Jakovljević B. Acquiring vocalic quantity and quality in L2: the acquisition of vowel clipping in English by advanced Serbian learners // Зб. Матице српске за филологију и лингвистику. – Нови Сад, 2016. – Т. 59, књ. 2. – P. 97-108. – Рез. серб.
    Усвоение редукции гласных сербами, изучающими английский язык (на продвинутом этапе).

830

Lass R., Laing M. Q is for WHAT, WHEN, WHERE?: The ‘q’ spellings for OE hw- // Acta Soc. linguisticae europaeae. Folia linguistica historica. – Wien, 2016. – Vol. 37. – P. 61-110.
    Вариантность орфографии вопросительных слов в среднеанглийском.

831

Matsumoto Yumi, Dobs A.M. Pedagogical gestures as interactional resources for teaching and learning tense and aspect in the ESL grammar classroom // Lang. learning. – Hoboken, 2017. – Vol. 67, № 1. – P. 7-42.
    Роль жеста в процессе изучения времен английского глагола.

832

Newmark K., Walker N., Stanford J. “The rez accent knows no borders”: Native American ethnic identity expressed through English prosody // Lang. in soc. – London, 2016. – Vol. 45, № 5. – P. 633-664.
    Выражение многоаспектной этнической идентичности жителей США через особенности просодики английского языка.
833

Peukert H. Smoothing derivational asymmetries in English. In support of Greenberg’s Universal 27 // Lang. typology a. universals. – Berlin, 2016. – Vol. 69, iss. 4. – P. 517-545.
    Корреляция порядка слов и аффиксации в английской деривационной морфологии.

834

Rodríguez-Puente P. Particle placement in Late Modern English and twentieth-century English: Morpho-syntactic variables // Acta Soc. linguisticae europaeae. Folia linguistica historica. – Wien, 2016. – Vol. 37. – P. 145-175.
    Место частиц в английском предложении в диахронии: морфосинтаксическая вариантность.

835

Saito Kazuya, Akiyama Yuka. Video-based interaction, negotiation for comprehensibility, and second language speech learning: A longitudinal study // Lang. learning. – Hoboken, 2017. – Vol. 67, № 1. – P. 43-74.
    Видеозапись бесед на изучаемом (английском) языке как помощь в его освоении. Эксперимент с участием японцев, изучающих английский.

836

Stenbrenden G.F. Why English is not dead: A rejoinder to Emonds and Faarlund // Acta Soc. linguisticae europaeae. Folia linguistica historica. – Wien, 2016. – Vol. 37. – P. 239-279.
    Дискурсионные вопросы истории английского языка.

837

Woydack J., Rampton B. Text trajectories in a multilingual call centre: The linguistic ethnography of a calling script // Lang. in soc. – London, 2016. – Vol. 45, № 5. – P. 709-732.
    Возможности использования методов социолингвистической этнографии для совершенствования работы колл-центров Лондона.

838

Yáñez-Bouza N. Daily jottings: Preposition placement in English diaries and travel journals from 1500 to 1900 // Acta Soc. linguisticae europaeae. Folia linguistica historica. – Wien, 2016. – Vol. 37. – P. 281-314.
    Место предлогов в дневниковых записях и путеводителях с 1500 по 1900 гг.

A164121216171 НЕМЕЦКИЙ ЯЗЫК

839

Голодов А.Г. О роли и методах массово-бульварной прессы Федеративной Республики Германии в информационной войне // Вестн. Рязан. гос. ун-та. – Рязань, 2016. – № 3. – С. 126-133. – Рез. англ.
    Методы вербальной манипуляции в текстах немецкой газеты "Bild"/

840

Кацитадзе И.М., Христианова Н.В. К вопросу о стереотипных и индивидуальных особенностях речевого поведения авторов (на материале текстов немецких социологов) // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 11 (65), ч. 2. – С. 94-97. – Рез. англ.
    В рамках речевой стратегии скрытого воздействия.

841

Кирилова В.В., Бутаева Л.А. Конфликт ценностей политической элиты и общества современной Европы: анализ медиадискурса // Бюл. Владикавказ. ин-та упр. – Владикавказ, 2015. – № 45. – С. 395-410. – Рез. англ.
    На материале одной из публикаций в современной германской прессе. Аксиологический конфликт; речевая маркированность.

842

Кузнецов В.В., Саможенов С.Н. Просодические средства реализации уверенности в парламентском дискурсе Германии // Казанская наука. – Казань, 2016. - № 12. – С. 116-119.
843

Левковская О.А. Функциональная специфика генитива в современном немецком языке: (На материале дискурса периодической печати): Автореф. дис.... канд. наук; Филологические науки: 10.02.04 / Тамб. гос. ун-т им. Г.Р. Державина. – Тамбов, 2017. – 22 с.

844

Лихачёв Э.В. Вариативность просодических комплексов актуализации футбольного комментария: (На материале нем. яз.): Автореф. дис.... канд. наук; Филологические науки: 10.02.04 / Нижегор. гос. лингв. ун-т им. Н.А. Добролюбова. – Нижний Новгород, 2017. – 22 с.: ил.

82000На немецком телевидении.

845

Поленова Г.Т. Выражение косвенного дополнения в немецком языке дательным падежом в историческом аспекте // Слово в синтаксисе. – Ростов-на-Дону, 2014. – С. 104-118.
846

Пчелко-Толстова Е.А. К вопросу о способах выражения этнических предубеждений средствами немецкого языка // Коммуникация в современном поликультурном мире : национально-культурная специфика построения дискурса. – Москва, 2016. – С. 120-130. – Рез. англ.
847

Радищева В.О., Синеокая Н.А. Лингвокультурологическая маркированность немецкого политического дискурса (На материале публичных политических выступлений Ангелы Меркель) // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 11 (65), ч. 3. – С. 159-164. – Рез. англ.
848

Радчук О.А. Концептосфера «Raum» в индивидуально-авторской картине мира Р.М. Рильке: Автореф. дис.... канд. наук; Филологические науки: 10.02.04 / Башк. гос. ун-т. – Уфа, 2017. – 22 с.

849

Россихина М.Ю. О динамике лексико-семантических процессов в немецком молодежном социолекте // Вестн. Том. гос. ун-та. Филология = Tomsk state univ. j. of philology. – Томск, 2016. – № 4 (42). – С. 64-72. – Рез. англ.
850

Серебрякова С.В., Донцова А.А. Личностно-оценочный модус как маркер психологического повествования // Гуманитар. и юрид. исслед. – Ставрополь, 2016. – Вып. 2. – С. 253-258. – Рез. англ.
    На материале романа австрийской писательницы Марлен Хаусхофер "De Wand".
851

Фадеева Л.В. Взаимодействие частей речи. – Омск, 2016. – 161 с. – Библиогр.: с. 151-161.

852

Черепанова Е.А. Особенности реализации донативного действия «Verkauf» в немецком языковом сознании // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 11 (65), ч. 3. – С. 179-181. – Рез. англ.
853

Barteld F., Hartmann S., Szczepaniak R. The usage and spread of sentence-internal capitalization in Early New High German: A multifactorial approach // Acta Societatis linguisticae Europaeae. Folia linguistica. – Berlin, 2016. – Vol. 50, iss. 2. – P. 385-412.
    Употребительность и дистрибуция заглавных букв внутри предложений ранненововерхненемецкого языка. Многоаспектный подход.

854

Seifter Th. Die Konservierung des velarisierten Laterales bei den Gottscheer-Deutschen in der Steiermark und Kärnten // Ztschr. für dt. Philologie. – B., 2016. – Bd. 135, H.3. – S. 383-405. – Рез. англ.
    Сохранение веляризованного латерального звука как проявление островного диалекта.

A16412124 ИТАЛИЙСКИЕ ЯЗЫКИ
A1641212431 ЛАТИНСКИЙ ЯЗЫК
855

Васюхневич И.А., Асташова А.А. Ассоциативный подход в процессе изучения латинской медицинской и фармацевтической терминологии // Вестн. Нижегород. ун-та = Vestnik of Lobachevsky state univ. of Nizhni Novgorod. – Н. Новгород, 2016. – № 4. – С. 185-187. – Рез. англ.
856

Данилина Н.И. Синтаксические особенности латинских глаголов речи // Вестн. Нижегород. ун-та = Vestnik of Lobachevsky state univ. of Nizhni Novgorod. – Н. Новгород, 2016. – № 4. – С. 188-194. – Рез. англ.
857

Манов М., Марков М. Нов надпис с име на декурион от Монтана // Нумизматика, сфрагистика и епиграфика = Numismatica, sigillography a. epigraphica. – София, 2016. – № 12. – С. 179-188. Рез. англ. 
    Публикация латинской надписи.

858

Стойков В. Още веднъж за надписи от късноримската крепост «Ковачевско кале» до град Попово // Епохи. – Велико Търново, 2016. – Т. 24, кн. 2. – С. 220-229. – Рез. англ.
    К изучению латинской надписи.

859

Cser A. A latin inflexiós allomorfiák morfofonológiája // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2015. – 111. köt. – 35-63. old. – Рез. англ.
    Морфонология словообразовательных алломорфий в латинском языке.

A16412127 РОМАНСКИЕ ЯЗЫКИ

860

Воронцова М.Д. Сравнительный анализ предложных сочетаний во французском и испанском языках : (На материале художественных переводов) // Романские языки в синхронии и диахронии. – Москва, 2017. – С. 42-48. – Рез. англ.
    Способы перевода.

861

Суляк С.Г. О языке славяно-молдавских грамот XIV-XVII вв. : (К историографии вопроса) // Вестн. Том. гос. ун-та. Филология = Tomsk state univ. j. of philology. – Томск, 2016. – № 4 (42). – С. 73-97. – Рез. англ.
    Обзор работ отечественных и зарубежных лингвистов об основе официального языка Молдавии 14-17 вв. Русинский язык как официальный язык Молдавии с 14 по 18 вв. и его влияние на молдавский язык.

862

Leschber C. Lösungsansätze für die Etymologie von rumän. copác «Baum» // Балканско езикознание = Linguistique balkanique. – София, 2016. – Т. 55, № 2/3. – C. 193-201. Рез. англ.
    К вопросу этимологии румынского существительного «copác» (дерево).

863

Maiden M. The Romanian alternating gender in diachrony and synchrony // Acta Soc. linguisticae europaeae. Folia linguistica historica. – Wien, 2016. – Vol. 37. – P. 111-144.
    Род существительного в диахронии и синхронии.

A1641212725 ИСПАНСКИЙ ЯЗЫК

864

Ивлиева Е.А. Классификация испанских компьютерных метафор по характеру коннотативного значения // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 11 (65), ч. 3. – С. 101-104. – Рез. англ.
865

Кутьева М.В. Фауническая лексика как вербальный репрезентант государств и политических лидеров по данным ибероамериканкой прессы // Коммуникация в современном поликультурном мире : национально-культурная специфика построения дискурса. – Москва, 2016. – С. 197-211. – Рез. англ.
866

Куцубина Е.В. Несколько замечаний о метафоре света в испанском языке // Романский коллегиум. – Санкт-Петербург, 2016. – Вып. 8. – С. 70-73. – Рез. англ.
    Лексикографический аспект.

867

Лисичкина Н.Е. Явление лексической рекуррентности в сложных предложениях испанского языка // Романские языки в синхронии и диахронии. – Москва, 2017. – С. 78-84. – Рез. англ.
868

Меликян А.В. Фразеосхемы с опорным компонентом-союзом в современном испанском языке // Вестн. Том. гос. ун-та. Филология = Tomsk state univ. j. of philology. – Томск, 2016– № 5 (43). – С. 59-70. – Рез. англ.
869

Меликян А.В. Функционирование испанских фразеосхем в речи : эстетический аспект // Слово в синтаксисе. – Ростов-на-Дону, 2014. – С. 45-53.
870

Никитина М.С. Концепт «любовь» как важная этнокультурная категория : (На материале испанского языка) // Инновационность и мультикомпетентность в преподавании и изучении иностранных языков. – Москва, 2016. – С. 298-304. – Рез. англ.
871

Шалудько И.А. Имплицитность как принцип текстообразования и анализа литературного текста: (На материале исп. лит. памятников XII-XVII вв.): Автореф. дис. … д-ра наук; Филологические науки: 10.02.05 / С.-Петерб. гос. ун-т. – Санкт-Петербург, 2017. – 45 с.

872

Heidinger S. Intermediate information status for non-nominal constituents: Evidence from Spanish secondary predicates in adversatives // Acta Societatis linguisticae Europaeae. Folia linguistica. – Berlin, 2016. – Vol. 50, iss. 2. – P. 629-675.
    Испанские вторичные предикаты и их промежуточный статус между данным и новым.

873

Hennemann A. A cognitive-constructionist approach to Spanish creo Ø and creo yo “[I] think” // Acta Societatis linguisticae Europaeae. Folia linguistica. – Berlin, 2016. – Vol. 50, iss. 2. – P. 449-474.
    Конструкции с глаголом «думать» в постпозиции. Когнитивно-конструкционистский подход.

874

Niestorowicz T. Sobre la tipología semántica de los predicados verbales // Roczniki humanistyczne. – Lublin, 2015. – 2015. T. 63, № 5 : Neofilogiai. – P. 69-81. – Рез. пол., англ.
    Семантическая типология глагольных и предикатов.

875

Rojas D., Avilés T. Language norms and language use: Hypercorrections in the independence period of Chilean Spanish // Acta Soc. linguisticae europaeae. Folia linguistica historica. – Wien, 2016. – Vol. 37. – P. 177-204.
    Языковые нормы и языковое употребление. Гиперкорректность в чилийском испанском периода обретения независимости (19 в.).

A1641212731 ИТАЛЬЯНСКИЙ ЯЗЫК

876

Петракиев И. Неизвестен вид капаче за териак от Ахтопол // Нумизматика, сфрагистика и епиграфика = Numismatica, sigillography a. epigraphica. – София, 2016. – № 12. – С. 225-238. Рез. англ. 
    Публикация итальянской надписи.

877

Шаповалова Е.О. Прецедентные имена собственные в итальянских медийных текстах как особые стилистические средства // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 11 (65), ч. 2. – С. 164-167. – Рез. англ.
A1641212781 ФРАНЦУЗСКИЙ ЯЗЫК

878

Албанский В.В. Лингвистические трансформации в городской среде в условиях билингвизма (на примере г. Монктон в канадской провинции Нью-Брансуик) // Романские языки в синхронии и диахронии. – Москва, 2017. – С. 7-22. – Рез. англ.
    Лингвистические особенности местного варианта французского языка (шияка).

879

Бойчук Е.И. C’est le bi-bip или музыкальный ритм Бориса Виана // Романские языки в синхронии и диахронии. – Москва, 2017. – С. 23-34. – Рез. англ.
880

Быкова О.А. Прагмалингвистическая характеристика полилога в интернет-дискурсе: (На материале франкояз. соц. сетей): Автореф. дис.... канд. наук; Филологические науки: 10.02.05 / Моск. гос. лингв. ун-т. – Москва, 2017. – 24 с.: схема.

881

Ванчикова Е.А. Роль синтаксемы в оформлении предикативных отношений // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 11 (65), ч. 3. – С. 84-86. – Рез. англ.
882

Васильева Н.М. Предложения соответствия в системе сложных предложений с союзом «comme» // Романские языки в синхронии и диахронии. – Москва, 2017. – С. 34-37. – Рез. англ.
883

Веденина Д.Г. Особенности порядка слов в придаточных предложениях времени во французском языке // Романские языки в синхронии и диахронии. – Москва, 2017. – С. 38-42. – Рез. англ.
884

Витман Т.Б. Французские представления о деятельности и об отдыхе // Романский коллегиум. – Санкт-Петербург, 2016. – Вып. 8. – С. 47-69. – Рез. англ.
885

Голикова Д.М. Из наблюдений над мотивацией отантропонимических названий животных во французском языке // В созвездии слов и имен: Сб. науч. ст. к юбилею М.Э. Рут. – Екатеринбург, 2017. – С. 292-302. – Рез. англ.
886

Гунина И.С. Понятие сленга во французском языке // Романские языки в синхронии и диахронии. – Москва, 2017. – С. 48-51. – Рез. англ.
    Зависимость от влияния английского языка и экстралингвистических факторов.

887

Дормидонтова О.А. Семантические особенности французской артефактной метафоры как разновидности гастрономической : (На примере наименований посуды) // Романские языки в синхронии и диахронии. – Москва, 2017. – С. 52-56. – Рез. англ.
888

Дроздова Ю.А. Особенности употребления неопределенно-личного местоимения «on» в названиях статей французской экономической прессы // Романские языки в синхронии и диахронии. – Москва, 2017. – С. 56-61. – Рез. англ.
889

Завьялова Г.Н. Особенности передачи эмоционального состояния персонажей во французских комиксах // Романские языки в синхронии и диахронии. – Москва, 2017. – С. 61-65. – Рез. англ.
    Междометия, параграфика, звукоподражания.

890

Корж В.И. Становление системы временных отношений во французском языке раннего периода (IX-XIII вв.) // Романские языки в синхронии и диахронии. – Москва, 2017. – С. 65-78. – Рез. англ.
    Концептуализация времени.

891

Лапунова О.В. Создание многофокусной картины события во франкоязычном новостном телевизионном дискурсе // Инновационность и мультикомпетентность в преподавании и изучении иностранных языков. – Москва, 2016. – С. 288-297. – Рез. англ.
892

Матюшенко М.С. К вопросу об использовании неологизмов при создании слоганов на материале французской прессы // Романские языки в синхронии и диахронии. – Москва, 2017. – С. 85-92. – Рез. англ.
893

Семухина Е.А. Лингвосемиотика зеленого цвета во французском религиозном медиадискурсе // Язык. Социум. Культура: Сб. науч. ст. – Саратов, 2017. – С. 37-41.
894

Скуратов И.В. Семантическая неология : (На материале французского языка) // Романские языки в синхронии и диахронии. – Москва, 2017. – С. 110-113. – Рез. англ.
895

Соболева Т.Е., Ломоносова Ю.Е. Национальная специфика метафорической концептуализации : (На материале французского языка) // Романские языки в синхронии и диахронии. – Москва, 2017. – С. 116-124. – Рез. англ.
896

Солнцева А.В. О вариантности союзов (на примере французского языка) // Романские языки в синхронии и диахронии. – Москва, 2017. – С. 113-116. – Рез. англ.
897

Уразалиева А.Р. Аспектуальность глагольно-именных словосочетаний во французском языке // Гуманит. исслед. = Humanitarian researches. – Астрахань, 2016. – № 3 (59). – С. 31-37. – Рез. англ.
898

Хаза М.А.М. Местоименная парадигма во французской грамматике Жана Гарнье (1558) // Романские языки в синхронии и диахронии. – Москва, 2017. – С. 124-130. – Рез. англ.
899

Donaldson B. Negation in near-native French: Variation and sociolinguistic competence // Lang. learning. – Hoboken, 2017. – Vol. 67, № 1. – P. 141-170.
    Отрицательные конструкции в речи лиц, свободно говорящих по-французски, не являясь при этом носителями языка. Наличие / отсутствие частицы ne в их речи.

900

Poliakova N., Bervialle B. Les caracteristiques lexicales du langage professionnel en français // Романские языки в синхронии и диахронии. – Москва, 2017. – P. 107-110. – Рез. рус.
    Лексическая характеристика французского профессионального языка.
A16412133 ГРЕЧЕСКИЙ ЯЗЫК

901

Kaczyńska E. Dialekt kreteński języka nowogreckiego – próba opisu na bazie materiału hydronimicznego. Część 3: zjawiska fonetyczne i morfologiczne ograniczone terytorialnie // Rozprawy Komis. jęz. – Łódz, 2016. – T. 63. – S. 35-51. – Рез. англ.
    Названия рек в критском диалекте новогреческого языка. Ч. 3. Фонетические и морфологические инновации, характерные для этого диалекта.
A1641213321 ДРЕВНЕ- И СРЕДНЕГРЕЧЕСКИЙ ЯЗЫК

902

Йорданов И. Непубликувани византийски печати от района на Първомай // Нумизматика, сфрагистика и епиграфика = Numismatica, sigillography a. epigraphica. – София, 2016. – № 12. – С. 173-178. Рез. англ. 
    Публикуются четыре греческих надписи.

903

Малинаускене Н.К. Звукообозначения у Гомера // Аристей = Aristeas. – Москва, 2016. – Т. 13. – С. 37-46. – Рез. англ.
904

Пенчев В. Интересен византийски моливдовул от XI век, намерен при археологически разкопки в Плиска // Нумизматика, сфрагистика и епиграфика = Numismatica, sigillography a. epigraphica. – София, 2016. – № 12. – С. 169-172. Рез. англ. 
    Публикация надписи на печати.

905

Пенчев В. Нови постъпления на сфагистични паметници от Североизточна България във фонда на Националния исторически музей – София // Нумизматика, сфрагистика и епиграфика = Numismatica, sigillography a. epigraphica. – София, 2016. – № 12. – С. 159-167. Рез. англ. 
    В частности, публикация греческих надписей.

906

Sausa E. Basic valency orientation in Homeric Greek // Acta Soc. linguisticae europaeae. Folia linguistica historica. – Wien, 2016. – Vol. 37. – P. 205-238.
    Базовая ориентация валентности в языке Гомера.

A164125 УРАЛО-АЛТАЙСКИЕ ЯЗЫКИ

A16412521 ФИННО-УГРО-САМОДИЙСКИЕ (УРАЛЬСКИЕ) ЯЗЫКИ

907

Honti L. Uralische Etymologie – künftig (mit wissenschafts​geschichtlichem Hintergrund) // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2015. – 111. köt. – S. 329-337. – Рез. англ.
    Уральская этимология в будущем ( на фоне истории науки).

A1641252141 ФИННО-УГОРСКИЕ ЯЗЫКИ

908

Муравьев Н.А. Семантика и прагматика глагольных форм одновременности в мокшанских, коми-зырянских и хантыйских идиомах // Финно-угор. мир. – Саранск, 2017. – № 2. – С. 52-62. – Рез. англ.
909

Csúcs S. Voltak-e a finnugor alapnyelvben hosszú magánhangzók? // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2015. – 111. köt. –277-308. old. – Рез. англ.
    Были ли долгие гласные в финно-угорском языке-основе?
910

H. Varga M., Klettenberg R. A reduplikáció funkciói a magyar és az észt nyelvben // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2015. – 111. köt. – 407-426. old. – Рез. англ.
    Функции редупликации в венгерском и эстонском языках.

911

Tóth A.N. A számi (lapp) lexikográfia évszázadai // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2015. – 111. köt. – 151-184.– Рез. англ.
    Столетие саамской лексикографии. Обзор словарей саамского языка 17-20 вв.

A164125214131 ПРИБАЛТИЙСКО-ФИНСКИЕ ЯЗЫКИ

912

Агранат Т.Б. Распределение дейктических показателей в ижорском языке // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2015. – 111. köt. – С. 227-236. – Рез. англ.
913

Hebedová P. Estonský a finský illativ v pohledu kognitivní gramatiky. – Brno: Masarykova univ., 2016. – 251 s.: taul. – (Spisy filoz. fakulty; № 444). – Рез. англ. Bibliogr.: s. 237-241.

    Эстонский и финский иллатив в свете когнитивной грамматики.

A164125214141 ПЕРМСКИЕ ЯЗЫКИ

914

Савтенко Е.В. Коми язык в образовательном и общественном пространстве Республики Коми // Культурное наследие России. – Москва, 2016. – № 3 (14). – С. 33-38. – Рез. англ.
A16412521414173 УДМУРТСКИЙ (ВОТЯЦКИЙ) ЯЗЫК

915

Карпова Л.Л. Морфологические маркеры нижнечепецкого диалекта удмуртского языка // Ежегодник финно-угорских исследований. – Ижевск, 2017. – Т. 11, вып. 1. – С. 7-24. – Рез. англ.
916

Насибуллин Р.Ш. Удмуртские названия крота обыкновенного, или европейского (Talpa europara) // Ежегодник финно-угорских исследований. – Ижевск, 2017. – Т. 11, вып. 1. – С. 25-34. – Рез. англ.
917

Салминен Э.-Ю. Проект диалектологического атласа удмуртского языка продолжается // Ежегодник финно-угорских исследований. – Ижевск, 2017. – Т. 11, вып. 1. – С. 166-168. – Рез. англ.
    К выходу 5-го тома. (Диалектологический атлас удмуртского языка. Вып. 5. Ижевск, 2015).

918

Титова О.В. О названиях сакральных предметов красного угла в удмуртском языке // Ежегодник финно-угорских исследований. – Ижевск, 2017. – Т. 11, вып. 2. – С. 27-35. – Рез. англ.
    В литературном языке и диалектах.

919

Salminen E.-J. [Recensio] // Finn.-ugrische Forschungen. – Helsinki, 2016. – Bd. 63, H. 1-3. – P. 352-353. – Rec. ad op.: Современное удмуртоведение в контексте компаративистики, контактологии и типологии языков. Сборник статей. – Ижевск; Будапешт, 2015. – 622 s.
A164125214161 ВОЛЖСКО-ФИНСКИЕ ЯЗЫКИ

A16412521416153 МАРИЙСКИЙ (ЧЕРЕМИССКИЙ) ЯЗЫК

920

Гусева Э.В. Стереотипы мужских и женских портретов в марийском романе : (Этногендерный аспект) // Казанская наука. – Казань, 2016. - № 12. – С. 97-99.
921

Сергеев О. В.Н. Татищев – исследователь и собиратель материалов по марийскому языку // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2015. – 111. köt. – С. 395-405. – Рез. англ.
922

Сергеев О.А. Имена прилагательные в кукарском рукописном памятнике марийского языка XVIII века // Ежегодник финно-угорских исследований. – Ижевск, 2017. – Т. 11, вып. 2. – С. 18-26. – Рез. англ.
    «Краткий черемисский словарь с российским переводом».

923

Bradley J. A corpus-based analysis of syntactic structures: postpositional constructions in Mari // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2015. – 111. köt. – P. 255-275.
    Анализ синтаксических структур на базе корпуса: послеложные конструкции в марийском языке.

A16412121416173 МОРДОВСКИЙ (ЭРЗЯ И МОКША) ЯЗЫК

924

Гребнева А.М. Названия плодовых деревьев и кустарников в мордовских языках и говорах // Ежегодник финно-угорских исследований. – Ижевск, 2017. – Т. 11, вып. 2. – С. 7-17. – Рез. англ.
925

Devyatkina E. The names of material objects in the Mordvin languages: comparison of linguistic data with the results of ethnographic studies // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2015. – 111. köt. –309-317.
    Названия предметов материальной культуры в мордовских языках: сопоставление лингвистических и этнографических данных.

926

Kashkin E., Nikiforova S. Verbs of sound in the Moksha language: a typological account // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2015. – 111. köt. – P. 339-361.
    Глаголы звука в мокшанском языке в типологической перспективе.

927

Maticsák S. Az erza-mordvin absztrakt főnévképzők történeti produktivitása // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2015. – 111. köt. – 87-113. – Рез. англ.
    Историческая продуктивность суффиксов для образования абстрактных существительных в эрзя-мордовском языке.

928

Pleshak P. Semantics and morpho-syntax of Moksha possessive constructions // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2015. – 111. köt. – P. 379-393.
    Семантика и морфосинтаксис мокшанских посессивных конструкций.

A164125214181 УГОРСКИЕ ЯЗЫКИ

929

Дмитриева Т. Мансийская лексика в полевых материалах Топонимической экспедиции Уральского университета // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2015. – 111. köt. –С. 319-328. – Рез. англ.
930

Kenesei I. A főnévi módosító és az –i módosító: két új kategória bemutatása // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2015. – 111. köt. – 65-85. old. – Рез. англ.
    Модификаторы существительных и прилагательных на i: представление двух новых категорий. На материале венгерского языка.

931

Rácz A. Profession names in old Hungarian settlement names // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2015. – 111. köt. – P. 115-129.
    Названия профессий в составе названий старовенгерских населенных пунктов.

932

Sipos M. Időhatározói összetett mondatok serkáli hanti szövegekben // Nyelvtud. közlem. – Budapest, 2015. – 111. köt. – 131-149. old. – Рез. англ.
    Сложные временные предложения в текстах на шеркальском диалекте хантыйского языка

A1641252161 САМОДИЙСКИЕ ЯЗЫКИ

933

Шлуинский А.Б. Видовая система энецкого языка на фоне русской: к типологии словоклассифирующего вида // Вопр. языкознания = Topics in the study of lang. – Москва, 2017. – № 3. – С. 24-52.
934

Siegl F. Eine tundranenzische Grammatik // Finn.-ugrische Forschungen. – Helsinki, 2016. – Bd. 63, H. 1-3. – P. 266-282. – Rec. ad op.: I. Nikolaeva. A grammar of Tundra Nenets. – Berlin, New York, 2014. – 526 p.
935

Vadja E.J. [Recensio] // Word. – Abingdon, 2016. – Vol. 62, №. 4. – P. 268-271. – Rec. ad op.: Nikolaeva I. A grammar of Tundra Nenets. – Berlin; Boston. – 2014., - xiv+511 pp.
A16412541 АЛТАЙСКИЕ ЯЗЫКИ

A1641254131 ТЮРКСКИЕ ЯЗЫКИ

936

Егеубаева К. О некоторых фонетических явлениях в тюркских языках // Казақстан республикасы ұлттық ғылым Академиясының хабарлары, Қоғамдық жəне гуманитарлық ғылымдар сериясы = Изв. Нац. акад. наук Респ. Казахстан, Сер. обществ. и гуманитар. наук. – Алматы, 2016. – № 3 (307). – С. 186-189. – Рез. англ., рус.
937

Закиев М.З. Тюркская морфонология и этимология // Проблемы востоковедения = Problems of oriental studies. – Уфа, 2017. – № 2 (76). – С. 75-80 – Рез. англ.
A164125413121 ДРЕВНЕ- И СРЕДНЕТЮРКСКИЕ ЯЗЫКИ

938

Ержанова Ф.М., Акишева С.Н., Нагиева А.Т. Концепт «время» в древнетюркской языковой картине мира // Казақстан республикасы ұлттық ғылым Академиясының хабарлары, Қоғамдық жəне гуманитарлық ғылымдар сериясы = Изв. Нац. акад. наук Респ. Казахстан, Сер. обществ. и гуманитар. наук. – Алматы, 2016. – № 3 (307). – С. 190-192. – Рез. англ., каз.
A164125413151 СОВРЕМЕННЫЕ ТЮРКСКИЕ ЯЗЫКИ

939

Исмайлова Л.Г. Национально-культурная специфика реализации эмотивной регуляции в коммуникативном дискурсе: (На материале азерб. фразеологизмов): Автореф. дис. … канд. наук; Филологические науки: 10.02.19 / Воен. ун-т. – Москва, 2017. – 22 с.

940

Казиева А.М., Кузнецова А.В., Тарасенко В.Н. Архаичные рефлективные модели и образования в словесном творчестве народов Северного Кавказа // Гуманит. исслед. = Humanitarian researches. – Астрахань, 2016. – № 3 (59). – С. 52-55. – Рез. англ.
941

Кара-оол Л.С. Понятие «весна» в тувинском языке: весенние месяцы // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 11 (65), ч. 2. – С. 89-94. – Рез. англ.
942

Сагынбекова А.М. Язык как фактор этнической идентичности кыргызов // Казақстан республикасы ұлттық ғылым Академиясының хабарлары, Қоғамдық жəне гуманитарлық ғылымдар сериясы = Изв. Нац. акад. наук Респ. Казахстан, Сер. обществ. и гуманитар. наук. – Алматы, 2015. – № 4 (302). – С. 176-179. – Рез. англ., рус.
943

Саидов А.М. Особенности согласования сказуемого с подлежащим в кумыкском языке // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 11 (65), ч. 3. – С. 167-170. – Рез. англ.
944

Чернышев А.Б. Узбекский датив: когнитивная модель агглютинативного аффикса –ga // Проблемы востоковедения = Problems of oriental studies. – Уфа, 2017. – № 2 (76). – С. 56-61. – Рез. англ.
945

Jankowski H. Ramstedt’s Noghay texts in Kotwicz’s collection // Tatarica. – Kazan, 2015. – № 1(4). – P. 45-51.
    Ногайские тексты Рамстедта из коллекции Котвига. Фонетические процессы, характерные для ногайского языка. Сопоставление ногайского с другими тюркскими языками.

946

Selendili L. Pre-coprus processing of the Crimean Tatar texts // Tatarica. – Kazan, 2015. – № 1(4). – P. 28-35.
    Развитие синтаксиса конструктов предложения. На материале крымско-татарского языка. Докорпусная обработка текстов.

A16412541315121 БАШКИРСКИЙ ЯЗЫК

947

Басырова Г.А. Оценочные слова в башкирской разговорной речи // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 11 (65), ч. 2. – С. 49-51. – Рез. англ.
948

Хусаинова Л.М. Башкирское письмо: основные этапы формирования // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 11 (65), ч. 2. – С. 161-164. – Рез. англ.
949

Хусаинова Л.М., Саляхова З.И. Кодификация некоторых правил орфографии сложных глаголов в башкирском языке // Проблемы востоковедения = Problems of oriental studies. – Уфа, 2017. – № 2 (76). – С. 52-56. – Рез. англ.
A16412541315131 КАЗАХСКИЙ ЯЗЫК

950

Садуакасова С.А., Сулейменова Г.С. Лингвофилософский аспект политических метафор // Казақстан республикасы ұлттық ғылым Академиясының хабарлары, Қоғамдық жəне гуманитарлық ғылымдар сериясы = Изв. Нац. акад. наук Респ. Казахстан, Сер. обществ. и гуманитар. наук. – Алматы, 2016. – № 5 (309). – С. 191-196. – Каз. яз. Рез. англ., рус.
951

Сейтбекова А.А. Фразеологизмы с участием заимствованных слов в средневековых письменных памятниках (на материале «Жамиг-ат тауарих» Кадыргали Жалаири и «Родословное древо-тюрок» Абулгази бахадур хана XVI-XVII вв.) // Казақстан республикасы ұлттық ғылым Академия​сының хабарлары, Қоғамдық жəне гуманитарлық ғылым​дар сериясы = Изв. Нац. акад. наук Респ. Казахстан, Сер. обществ. и гуманитар. наук. – Алматы, 2016. – № 3 (307). – С. 282-286. – Рез. англ., рус.
952

Чукенаева Г.Т. Характеристика неэкологичных текстов в социальных сетях (на основе материалов социальной сети «Вконтакте») // Казақстан республикасы ұлттық ғылым Академиясының хабарлары, Қоғамдық жəне гуманитарлық ғылымдар сериясы = Изв. Нац. акад. наук Респ. Казахстан, Сер. обществ. и гуманитар. наук. – Алматы, 2015. – № 4 (302). – С. 142-147. – Каз. яз. Рез. англ., рус.
    На материале казахского языка.

A16412541315163 ТАТАРСКИЙ ЯЗЫК

953

Исакова А.А. Русские заимствования в словаре диалектов сибирских татар Д.Г. Тумашевой // Вестн. Том. гос. ун-та = Tomsk state univ. j. – Томск, 2016. – №. 413. – С. 34-37. – Рез. англ.
954

Мирхаев Р.Ф., Миннуллин Б.К. Старотатарский литературный язык в конце XIX – начале XX века: функционально-стилистические особенности употребления деепричастия на «-ып» «(-yp)» // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 11 (65), ч. 2. – С. 118-120. – Рез. англ.
955

Файзуллина Г.Ч. Образ человека в диалектной языковой картине мира: (На материале тат. нар. говоров юга Тюм. обл.): Автореф. дис.... д-ра наук; Филологические науки: 10.02.02 / Каз. (Приволж.) федер. ун-т. – Казань, 2017. – 44 с.: табл., схема.

    Лексические и фразеологические вторичные номинации, характеризующие внутренние и внешние качества человека.
A16412541315195 ЯКУТСКИЙ ЯЗЫК

956

Алексеев И.Е., Сорова И.Н. Логико-грамматический и интонационный аспект орфоэпии якутского языка // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 11 (65), ч. 2. – С. 37-43. – Рез. англ.
957

Аргунова К.В., Сорова И.Н. Орфоэпические модификации в олонхо Дарии Тоской-Чайка «Богатырка Кыыс Кылаабынай» // Казанская наука. – Казань, 2016. - № 12. – С. 81-83.
958

Васильева Н.С. Об употреблении заимствованных из русского языка слов, зарегистрированных А.Е.Кулаковским (на территории Вилюйского улуса) // Историко-культурное пространство Якутии в первой трети ХХ века. – Якутск, 2015. – С. 137-144.
959

Малышева Н.В., Старостина Я.Е. Взаимодействие норм орфоэпии и орфографии в якутском языке // Казанская наука. – Казань, 2016. - № 12. – С. 120-122.
960

Оконешников Е.И. Терминопорождающие лингвистические тексты языка саха (в порядке эксперимента) // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 11 (65), ч. 3. – С. 139-141. – Рез. англ.
A1641254151 МОНГОЛЬСКИЕ ЯЗЫКИ

A164125415151 СОВРЕМЕННЫЕ МОНГОЛЬСКИЕ ЯЗЫКИ

961

Бяряева Н.Н. Особенности коммуникативного поведения женщины : (На материале калмыцких пословиц и поговорок) // Русская речь в инонациональном окружении. – Элиста, 2014. – Вып. 8. – С. 172-174.
A1641254171 ТУНГУСО-МАНЬЧЖУРСКИЕ ЯЗЫКИ

962

Alonso de la Fuente J.A. An Oroch word-list lost and rediscovered: a critical edition of Tronson’s 1859 pseudo-Nivkh vocabulary // Bull. of the School of Oriental a. Afr. studies. – London, 2017. – Vol. 80, № 1. – P. 97-117.
    Публикация списка слов, собранных Дж. М. Тронсоном на Нижнем Амуре в 1856 г. с комментарием. Идентификация соответствующей лексики как орочской, в отличие от мнения Тронсона, считавшего её нивхской

963

Pevnov A. On the specific features of Orok as compared with the other Tungusic languages // Crosslinguistics and linguistic crossings in Northeast Asia. – Helsinki, 2016. – P. 47-63. – Рез. рус.
    Специфика орочского (уильтинского) языка в сравнении с другими тунгусо-маньчжурскими языками. Контрастивный подход.

A16412551 КОРЕЙСКИЙ ЯЗЫК

964

Ahn M. Emotion in interaction. A diachronic and pragmatic analysis of the sentence-final particle –tani Korean // Studies in lang. – Amsterdam; Philadelphia, 2016. – Vol. 40, № 4. – P. 872-893.
    Значение и словоупотребление корейской частицы –tani.

A16412561 ЯПОНСКИЙ ЯЗЫК

965

Курбакова С.Н., Середенко В.М. Структурно-функцио​нальный анализ публичных выступлений современных японских политиков // Инновационность и мультикомпетентность в преподавании и изучении иностранных языков. – Москва, 2016. – С. 265-287. – Рез. англ.
966

Iori I., Oka N. A preliminary study on teaching written Japanese to deaf children // Hitotsubashi j. of arts a. sciences. – Tokyo, 2016. – Vol. 57, № 1. – P. 21-28.
    Сложности, связанные с обучением глухих японских детей (владеющих жестовой речью), распознаванию агенса и пациенса при чтении японских иероглифов. Экспериментальное исследование.

967

Pilorz A. Emprunts européens en japonais // Roczniki humanistyczne. – Lublin, 2015. – 2015. T. 63, № 5 : Neofilogiai. – P. 83-98. – Рез. пол., англ.
    Заимствованная из европейских языков в японском языке.

968

Strycharz-Banaś A. In-group marker going out: Meaning-making in a community of practice // Lang. in soc. – London, 2016. – Vol. 45, № 5. – P. 665-684.
    Специфика использования отрицания в дискурсивной стратегии японских женщин, временно проживающих в Нидерландах.

A16412581 АЙНУ ЯЗЫК

969

Bugaeva A. On the innovative nature of Sakhalin Ainu: focusing on nominalization // Crosslinguistics and linguistic crossings in Northeast Asia. – Helsinki, 2016. – P. 95-117. – Рез. рус.
    Особенности номинализации в сахалинском диалекте айнского языка.

970

Sato T. A classification of the types of noun incorporation in Ainu and its implications for morphosyntactic typology // Crosslinguistics and linguistic crossings in Northeast Asia. – Helsinki, 2016. – P. 83-93. – Рез. рус.
    Именная инкорпорация и квазиинкорпорация в айнском языке.

A164129 КАВКАЗСКИЕ ЯЗЫКИ

971

Бондаренко Т.И. Две аспектуальные подсистемы в грузинском языке // Вопр. языкознания = Topics in the study of lang. – Москва, 2017. – № 4. – С. 74-100. – Рез. англ.
972

Lander Yu. Kabardian universal concessive conditionals // Rhema = Рема. – Москва, 2016. – № 2. – С. 44-66.
    Кабардинские обобщенно-уступительные конструкции.

A16412981 ДАГЕСТАНСКИЕ ЯЗЫКИ

973

Багамаева М.С. Сулевкентский говор даргинского языка: Автореф. дис.... канд. наук; Филологические науки: 10.02.02 / Даг. гос. пед. ун-т. – Махачкала, 2017. – 22 с.

    Фонетические, морфологические и лексические особенности.

974

Исмаилова А.М. Особенности выражения обстоятельства места в рутульском языке // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 11 (65), ч. 3. – С. 104-106. – Рез. англ.
975

Исмаилова А.М. Способы оформления обстоятельства образа действия в рутульском языке // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 11 (65), ч. 3. – С. 107-109. – Рез. англ.
976

Магадова С.Ц. Концепт «человек» в зеркале лакских фразеологических единиц: Автореф. дис.... канд. наук; Филологические науки: 10.02.02 / Даг. гос. пед. ун-т. – Махачкала, 2017. – 22 с.

977

Оцомиева-Тагирова З.М. К вопросу о структурно-словообразовательной характеристике аварских агроонимов // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016. – № 11 (65), ч. 3. – С. 141-143. – Рез. англ.
    На топонимическом материале диалектов северного наречия аварского языка.

A164139 СЕМИТО-ХАМИТСКИЕ ЯЗЫКИ

A16413931 СЕМИТСКИЕ ЯЗЫКИ

978

Streck M.P., Wasserman N. On wolves and kings. Two tablets with Akkadian wisdom texts from the second millennium B. C. // Iraq. – London, 2016. – Vol. 78. – P. 241-252.– Рез. араб.
    Анализ текстов двух табличек и их перевод на английский язык.

A1641393117 АРАБСКИЙ ЯЗЫК

979

Косенко Е.И. О роли марокканского диалекта в современном межкультурном обществе // Восток = Oriens. – Москва, 2017. – № 2. – С. 150-153.
980

Mutual intelligibility of spoken Maltese, Libyan Arabic, and Tunisian Arabic functionally tested: A pilot study / Čéplo S. et al. // Acta Societatis linguisticae Europaeae. Folia linguistica. – Berlin, 2016. – Vol. 50, iss. 2. – P. 583-628.

    Пилотный проект изучения взаимопонимаемости трех вариантов арабского языка.

A1641393135 ИВРИТ ЯЗЫК

981

Cohen E. The modern Herbrew prepositional relative clause strategy // Studies in lang. – Amsterdam; Philadelphia, 2016. – Vol. 40, № 4. – P. 733-764.
    Предложные конструкции с относительными местоимениями в иврите.

A1641395151 ЕГИПЕТСКИЙ ЯЗЫК

982

Backes B. Zu zwei Versen aus “Die Menge vorlassen”: “Orthographie” in einem spätmittelägyptischen Ritualtext // J. of Egypt. archaeology. – London, 2015. – Vol. 101. – S. 334-339. – Рез. англ., араб.
    К изучению египетского памятника.

983

Baetens G., Depauw M. The legal advice of Totoes in the Siut archive (P.BM 10591, verso, col. I-III) // J. of Egypt. archaeology. – London, 2015. – Vol. 101. – P. 197-215. – Рез. араб.
    К изучению египетского эпиграфического памятника.

984

Bojowald S. Das glühende Horn des Stieres: eine mögliche Parallele für oGardiner 304 rt., 7-vs., 3? // J. of Egypt. archaeology. – London, 2015. – Vol. 101. – S. 325-329. – Рез. англ., араб.
    К изучению египетского памятника

985

Bosch-Puche F., Moje J. Alexander the Great’s name in contemporary Demotic courses // J. of Egypt. archaeology. – London, 2015. – Vol. 101. – P. 340-348. – Рез. араб.
    Египетские демотические надписи, в которых упоминается Александр Македонский.

986

Christiansen Th., Olsen D. P. Carlsberg 326: a latter from the late New Kingdom // J. of Egypt. archaeology. – London, 2015. – Vol. 101. – P. 329-334. – Рез. араб.
    К изучению египетского памятника.

987

Demidchik A. Observations on a Ramesside letter: Papyrus Hermitage ДВ-1119 // J. of Egypt. archaeology. – London, 2015. – Vol. 101. – P. 365-383. – Рез. араб.
    К изучению египетского памятника.

988

Donker Van Heel K. P. Louvre E 3228: some late cursive (abnormal) hieratic gems from the Louvre // J. of Egypt. archaeology. – London, 2015. – Vol. 101. – P. 320-324. – Рез. араб.
    К изучению курсивных египетских надписей на геммах.

989

Gaber A. The ten dead deities of the temple of Dendera // J. of Egypt. archaeology. – London, 2015. – Vol. 101. – P. 239-262. – Рез. араб.
    В частности, египетские надписи из храма Хатор в Дендере.

990

Hallmann A. Three unusual stelae from Abydos // J. of Egypt. archaeology. – London, 2015. – Vol. 101. – P. 131-152. – Рез. араб.
    К изучению трех египетских стел и надписей на них.

991

Jiménez Serrano A., Sánchez León J.C. A forgotten governor of Elephantine during the Twelfth Dynasty: Ameny // J. of Egypt. archaeology. – London, 2015. – Vol. 101. – P. 117-130. – Рез. араб.
    К изучению эпиграфических памятников из Элефантины.

992

Kalloniatis F. A wooden cylinder seal at Norwich Castle Museum // J. of Egypt. archaeology. – London, 2015. – Vol. 101. – P. 313-319. – Рез. араб.
    Публикация египетской надписи на печати.

993

Lenzo G. A Xoite stela of Ptolemy VIII Euergetes II with Cleopatra II and Cleopatra III (British Museum EA 612) // J. of Egypt. archaeology. – London, 2015. – Vol. 101. – P. 217-237. – Рез. араб.
    Публикация надписей на стеле.

994

Mekawy Ouda A.M. New light on Sל-Rnnwtt, T3wy, “The royal cup bearer” (UC69964) // J. of Egypt. archaeology. – London, 2015. – Vol. 101. – P. 359-365. – Рез. араб.
    Публикация египетской надписи на строительном блоке (Лондон).

995

Metawi R. Mery-Maat, an Eighteenth Dynasty iry n pr pth from Memphis and his hypothetical family // J. of Egypt. archaeology. – London, 2015. – Vol. 101. – P. 281-295. – Рез. араб.
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Абстрактное существительное

суффикс

продуктивность

эрзя язык   927

Автоматизация лингвистических работ   316

Автоматический перевод

корпус текстов

белорусский язык

английский язык   318

французский язык

русский язык   316

Автоматический синтаксический анализ   317

Авторские словари

классификация

русский язык   640

лексикография

русский язык   640

фразеология

македонский язык   681

языковая личность

тезаурус

лексикография

русский язык   498

Авторский перевод

немецкий язык

русский язык   342

Адаптация заимствований

английский язык

русский язык   516

арабский язык

русский язык   628

китайский язык

русский язык   628

немецкий язык

русский язык   632

русский язык   504

Адвербиальная конструкция

фразеологическая единица

синонимия

русский язык   646

Адекватность перевода

окказионализмы

английский язык

немецкий язык   332

русский язык   332

художественный перевод   341

Актуальное членение предложения

и порядок слов

исторический синтаксис

русский язык   589

Акцентология

история языка

русский язык   541

Анаграмма   63

Аналитическая конструкция

инфинитив

и частицы

русский язык   588

Английский язык   768

Анекдот

языковая игра

китайский язык   299

русский язык   299

Антропологическая лингвистика   356

Антропоним

идиолект

эпистолярный стиль

русский язык   485

коннотация

французский язык   885

национально-культурная специфика

голландский язык   766

прецедентное имя

фразеологическая единица

китайский язык   328

фонетика

и морфология

вариантность

русский язык   570

Антропонимика

белорусский язык   660

и история

Болгария   260

письменные памятники

Карелия   258

словообразование

и народная этимология

русский язык   448

этимология

армянский язык   361, 256

грузинский язык   256

Антропоцентрический подход   284

Аргументация

текстообразование

английский язык   822

Артефакты

метафора

семантический анализ   887

Архаизмы

язык газеты

польский язык

СССР   713

Аспектология

славянские языки

международные конференции   88

Аспектуальность

системный подход

грузинский язык   971

Ассоциативный эксперимент   186, 185

Астроним

этимология

диалекты

русский язык

Сибирь   237

якутский язык:   237

Астронимика

язык рекламы

русский язык   244

Афоризм

семантика

и стилистика

английский язык   776

Аффиксация

венгерский язык   930

Аффрикаты   208

языковая эволюция   208

Ахмадулина Б А   579

Бабинцев А А   34

Бажов П П   549

Балканский языковой союз   8

Балтийские языки

библиография   52

Бартек Х   55

Безличная конструкция

глагол

синтаксическая деривация

русский язык   629

оценка

русский язык   629

Безударные гласные

нивхский язык   1012

Белич А   51

Белорусский язык

библиография   30

Берестяные грамоты   453

интерпретация текста

русский язык   577

Библия   732, 722, 720

английский язык   286

перевод

текстология

древне- и среднегреческий язык

старославянский язык   417

русский язык   286

Билингвизм

английский язык

испанский язык

Техас   808

и коммуникативная компетенция   193

и письменный язык

английский язык   828

и языковая личность   342

испанский язык

английский язык   828

китайский язык

английский язык   193

международные конференции   91

метаязык   195

обзоры литературы   191

психология

классификация   195

румынский язык

венгерский язык

Венгрия   198

Благова Э   46, 42

Бовель Шарль де   5

Болгарский язык

международные конференции   78

учебные издания   665

Бондарко А В   33

Бонова И   67

Бояджиев Ж   14

Бранные слова и выражения

и речевая коммуникация   298

Брэдбери Р   811

Будущее время

когнитивный подход

английский язык   781

Буквари

глаголическое письмо

хорватский язык   700

Булгаков М А   549

Бурек В   727

Буффа Ф   69

Валентность

переходность

древне- и среднегреческий язык   906

Вальтер Х   17

Вежливости форма

и языковое сознание

китайский язык   152

русский язык   152

лингвокультурология

китайский язык   152

русский язык   152

Великобритания   788

Великое княжество Литовское   257

Веляризация

диалекты

немецкий язык   854

Вечерка Р   383

Виан Б   879

Видо-временная система

типология

русский язык   933

энецкий язык   933

Виноградов В В   540

Внутренняя языковая форма   300, 108

Возвратный глагол

словообразование

русский язык   462

Воздействие текста   172

язык газеты

английский язык   783

Вокатив

и обращение

болгарский язык   390

чешский язык   390

Волен И   16

Восприятие речи

лексико-семантическое поле

психолингвистический эксперимент

русский язык   188

Восприятие слова

ассоциативный эксперимент

русский язык   637

и билингвизм

маори язык

английский язык   200

сложное слово

второй язык

английский язык   200

Восприятие текста

язык прессы

гендерный подход

русский язык   559

Время

польский язык   210

португальский язык   210

Второе лицо

единственное число

прагматика

болгарский язык   672

Вульгаризмы

и речевая коммуникация   298

Высказывание

коммуникативная стратегия

имплицитность

и эксплицитность

русский язык   545

пейоративность

русский язык   452

полипредикативность

сопоставительный синтаксис

немецкий язык

русский язык   228

таксис

английский язык   213

лезгинский язык   213

Вялова С О   58

Габовштякова К   61

Гарнье Ж   898

Географические названия

белорусский язык   660

этимология

Венгрия   255

языковая картина мира

Карелия   252

Герд А С   4

Германские языки

международные конференции   104, 92

Гешев В   38, 37

Гибридизация

языковые контакты

креольские языки   1013

Гидроним

Средний Урал

этимология   249

этимология

русский язык   554

Гидронимика

диалекты

фонетика

морфология

новогреческий язык

Крит   901

письменные памятники

ведийский язык   367

Глагол

вид

и сочетаемость

русский язык   551

русский язык   547

время

преподавание неродного языка

английский язык   831

грамматическая семантика

сопоставительно-типологический анализ

атаяльский язык   1000

залог

русский язык   462

исторический синтаксис

русский язык   576

концепт

таксономия

английский язык   289

русский язык   289

лексико-семантическая группа

переносное значение

русский язык   425

полисемия

английский язык   290

русский язык   290

семантическое изменение

английский язык   290

русский язык   290

сопоставительный анализ

русский язык

испанский язык   233

типология

мокша язык   926

модель управления

семантический анализ

русский язык   424

морфология

русский язык   212

морфосинтаксис

английский язык   827

переносное значение

модель управления

русский язык   424

полисемия

и переносное значение

русский язык   424

префикс

история языка

русский язык   612

пейоративность:   791

польский язык   731

префиксация

языковая норма

русский язык   615

семантика

испанский язык   874

словоизменение

двуязычная лексикография

сербский язык   688

сложное слово

орфография

башкирский язык   949

словообразовательное гнездо

русский язык   520

спряжение

и чередование согласных

русский язык   593

стилистическое значение

и прагматика

русский язык   647

третье лицо

единственное число

диахрония

английский язык   827

фразеологическая единица

классификация

русский язык   430

функциональные стили

русский язык   647

Глагол говорения

народные сказки

русский язык   645

синтаксис

и семантика

латинский язык   856

Глагол движения

словоупотребление

английский язык   234

сербский язык   234

Глаголическое письмо

славянские языки

Балканы   404

Глагольная конструкция

грамматикализация

английский язык   824

порядок слов

и когнитивный анализ

испанский язык   873

семантика

нейтрализация

русский язык   425

синтаксис

и семантика

русский язык   316

французский язык   316

язык газеты

белорусский язык   658

Глагольное междометие

модальность

русский язык   614

Глагольное словосочетание

будущее время

обыденный язык

словацкий язык   739

Глагольно-именное словосочетание

аспектуальность

французский язык   897

Гласные

долгота

праязык

финно-угорские языки   909

Гомер   906, 903

Государственный язык

и национальный язык   156

и языковая политика

романские языки   142

славянские языки   142

русский язык   573

Грамматика

диалекты

ненецкий язык   935

и логический анализ языка   118

и семантика

русский язык   449

и тон

типология   211

история языка

французский язык   898

ненецкий язык   934

старославянский язык   415

Грамматические категории

транспозиция

английский язык   814

Грёнинг М   591

Григорий Богослов   326

Гумбольдт В фон   150, 21

Даль В И   35

Дательный падеж

аффикс

когнитивный подход

узбекский язык   944

грамматическое значение

история языка

немецкий язык   845

Двонч Л   60

Двуязычная лексикография

татарский язык

русский язык   314

учебные словари

английский язык

русский язык   315

языки мира

сербский язык   688

Двуязычные словари

польский язык

русский язык   398

Деепричастие

таксис

семантика

и прагматика

финно-угорские языки   908

функциональные стили

татарский язык   954

Дейксис

ижорский язык   912

Деловой стиль

глагол

отыменное словообразование

английский язык   809

жанры

русский язык   485

перевод

социокультурный контект   343

престиж языка

русский язык

Северо-Восток Китая   162

типология текстов   316

эпистолярный стиль

когнитивный подход

английский язык   817

языковая норма

русский язык   573

Демидов А Н   485

Детерминант

синтаксис

концепт

русский язык   613

Детская речь

и когнитивная деятельность

восприятие текста

русский язык   175

личное местоимение

первое лицо

словацкий язык   202

международные конференции   91

развитие речи   201

речемыслительная активность личности   175

усвоение языка

русский язык   476

Джойс Дж   332

Диалектизмы

этимология

и семантика

русский язык   529

Диалектологические атласы

удмуртский язык   917

Диалектологические словари

славянские языки

международные конференции   96

Диалектология

Литва   761

русский язык

международные конференции   85

сербский язык   51

славянские языки   379

Диалекты

айну язык   126

арабский язык

Марокко   979

белорусский язык   661, 656, 652

глагол

префиксация

русский язык   595

детская речь

лексикография

русский язык   426

заимствование

русский язык

татарский язык   953

и народный язык

поэзия

польский язык

Белоруссия   725

и просторечие

лексика

русский язык   632

и язык средств массовой информации

русский язык   471

и языковая личность

словацкий язык   741

и языковая ситуация

Литва   761

изучение

литовский язык   761

казахский язык   282

кириллическое письмо

польский язык

Иркутская обл   710

китайский язык   282

коммуникация

русский язык   471

лексика

белорусский язык   655

русский язык   1

лексикография

белорусский язык   657

лексико-семантическая группа

македонский язык   680

лексико-семантическая система

аварский язык   977

лексико-семантическое поле

польский язык   728

методы исследования

белорусский язык   419

русский язык   419

нивхский язык   126

письменные памятники

сербский язык   693

польский язык

Белоруссия   719, 714

просодика

баскский язык   1014

разговорная речь

и язык газеты

польский язык

Латвия   729

русский язык

Болгария   623

Волгоградская обл   347

Новосибирск   536

Польша   409

Приамурье   595

Смоленская обл   446

социокультурный контекст

арабский язык   979

субстрат

и адстрат

русский язык

Северо-Запад России   562

татарский язык

лексикография   953

Тобольск   953

Тюменская обл   955

топонимика

русский язык

Костромская губ   450

ударение

русский язык

Польша   650

фонология

словенский язык   696

языковая личность

культура речи

русский язык   621

якутский язык

Верхоянск   957

Диалекты

лексика

польский язык

Литва   717

Диалог

лингвистическая экспертиза

русский язык   580

речевые акты

коммуникативный подход   110

Диглоссия

территориальные диалекты

английский язык   808

Диккенс Ч   804, 770

Дискурс

компонентный анализ   140

синтагматика

и парадигматика

конференции   79

социокультурный контекст

маркированность

английский язык   180

язык телевидения

восприятие речи   311

Дискурсивные слова

гендерный подход

лингвокультурология

английский язык   767

когнитивный подход

русский язык   495

Дискурсивный анализ

коммуникация   139

Достоевский Ф М   498, 75

Достоевский ФМ   321

Дроздович Я   380

Дыбо В А   18

Жаргон

и учебные словари

русский язык   590

язык молодежи

русский язык

Воронеж   590

Желательное наклонение

синтаксическая семантика

и грамматическая функция

обзоры литературы   222

Жиру А   774

Житийная литература

графика   454

пунктуация   454

Жуков В П   26

Загадка

язык фольклора

лингвокультурология

русский язык   594

Заимсвование

русский язык

урдмуртский язык   918

Заимствование

английский язык

русский язык   183, 182

болгарский язык   677, 387

вариантность

хантыйский язык

русский язык   574

и история языка

нивхский язык   1011

и фразеология

казахский язык   951

иврит язык

осетинский язык   372

калмыцкий язык

русский язык   329

китайский язык

русский язык   466

немецкий язык

английский язык   764

польский язык   387

русский язык

якутский язык   958

словоупотребление

русский язык   504

японский язык   967

Звуковой символизм   297

Звукоподражание

и звуковой символизм

древне- и среднегреческий язык   903

Зейферт Е   173

Знак

семиотический анализ

и этимология   237

Значение

и смысл   117

Зооним

номинация

диалекты

удмуртский язык   916

этимология

удмуртский язык   916

Зоонимика

мотивация

французский язык   885

системный подход

русский язык   241

Иванова-Шалингова М   65

Иероглифическое письмо

знак

китайский язык   1005

и патология развития

дети

японский язык   966

Иллатив

когнитивный синтаксис

финский язык   913

эстонский язык   913

Иллокуционная сила

и синтаксис

чешский язык   758

Имена лица

дискурсивный анализ

и номинация

английский язык   806

история языка

западногерманские языки   764

лексико-семантическая группа

русский язык   622

номинация

коннотация

русский язык   354

славянизмы

классификация

русский язык   624

Имена родства

номинация

осетинский язык   294

французский язык   294

сленг

английский язык

США   810

словообразовательная модель

сопоставительный анализ

французский язык

осетинский язык   294

языковая эволюция

нивхский язык   1009

Именная конструкция

и организация текста

английский язык   140

французский язык   140

Именное сказуемое

русский язык   413

словенский язык   413

Именные классы

конго-кордофанские языки   999

Имя

инкорпорация

айну язык   970

Имя собственное

коннотация

стилистическое значение

русский язык

Крым респ   575

номинация

архетип   243

Инкорпорация

айну язык   970

Иностранный акцент

китайский язык

английский язык   194

Интернет-коммуникация

речевое воздействие

русский язык   187

речевые жанры   309

Ррчевое воздействие

английский язык   187

словообразование

и языковая игра

русский язык   583

Интерпретация текста

язык поэзии

русский язык   638

Интеръязык   826

Интонация

и эмоциональность

восприятие предложения

словацкий язык   749

осетинский язык

изучение   370

Инфинитивная конструкция

и дательный падеж

порождающая грамматика

славянские языки   407

прямое дополнение

русский язык   589

Инфинитивное предложение

стилистическое значение

русский язык   502

Информативная конструкция

и дательный падеж

старославянский язык   407

Информатика

термин

метафора

коннотация

испанский язык   864

Исконное слово

болгарский язык   677

Историческая антропонимика

русский язык   570

Историческая диалектология

индоевропейские языки   365

Историческая лексикография

прилагательное

марийский язык

русский язык   922

Историческая лексикология   759

письменные памятники

болгарский язык   674

русский язык   423

японский язык   967

Историческая морфология

порядок слов

английский язык   833

Историческая орфография

диалекты

английский язык   830

Историческая терминология

сербский язык   686

Историческая фонетика

и письменные памятники

польский язык   718

и фонология

тюркские языки   936

территориальные диалекты

польский язык

Киев   718

История языка

английский язык   836

болгарский язык   682

лингвистическое источниковедение

нивхский язык   1011

македонский язык   682

молдавский язык

обзоры литературы   861

русский язык   514, 510

конференции   101

чешский язык   383

язык художественной литературы

ритм

русский язык   494

История языкознания   962, 125

Болгария   735, 128

энциклопедии   240

Великобритания   283

Польша   374

Россия   567

Словакия   745

СССР   6

Франция   226

Калмыцкий язык

и невербальная коммуникация   178

Кант И   115

Караджич В С   51

Карлович Я   380, 374

Каузатив

польский язык   411

русский язык   411

Каузативная конструкция

вариантность

сопоставительно-типологический анализ   216

предикат

таксономия

английский язык   771

Качала Я   64

Кванстификатор

конструкция

грамматикализация

русский язык   429

Квантификация

лексико-семантическое поле

пословицы

английский язык   270

кумыкский язык   270

Кирай П   71

Китайский язык

международные конференции   105

Китайское письмо

и фонетика   204

Классификатор

языковая эволюция

нивхский язык   1009

Климчук Ф Д   32, 30

Когнитивная лингвистика   356, 176

конференции   99

Когнитивно-дискурсивный анализ

международные конференции   82

Койвулехто Й   50

Количественное числительное

и существительное

русский язык   420

Коллинз С   820

Кольберг О   15

Комиксы

эмоционально-экспрессивные средства

французский язык   889

Комическое

голос

английский язык   823

речевые жанры

китайский язык   1002

Коммуникативная стратегия   161

национально-культурная специфика

русский язык   418

украинский язык   418

Коммуникация

русский язык

корпусные исследования   473

Компьютерная лингвистика

психолингвистика

когнитивный подход   586

Конструкция

изафет

и падеж

и прямое дополнение

гилянский язык   368

мазандеранский язык   368

инверсия

стилистическое значение

русский язык   507

инфинитив

парадигматика

русский язык   642

когнитивная семантика

и стилистика

английский язык   292

русский язык   292

лексическая семантика

и коммуникативная стратегия

русский язык   626

пространственные отношения

русский язык   174

семантический синтаксис

русский язык   533

синтаксис

русский язык   582

тавтология

синхрония и диахрония

русский язык   444

Контрастивный анализ

немецкий язык

болгарский язык

библиография   128

Болгария   128

орочский язык

тунгусо-манчжурские языки   963

Концепт   356

когнитивная структура   289

русский язык   585

лингвокультурология

калмыцкий язык   281

русский язык   281

языковая картина мира

древне- и среднетюркские языки   938

русский язык   436

Концептуальная метафора

французский язык   895

фрейм

английский язык   774

Концептуальное поле

лексика

и фразеология

татарский язык   955

синонимы

лингвокультурология

русский язык   548

язык и религия

английский язык   275

русский язык   275

Коран   720

Корень слова

история языка

болгарский язык   677

словацкий язык   743

Корпусная лингвистика

международные конференции   83

Коруза Ж   62

Косвенное дополнение

история языка

немецкий язык   845

родительный падеж

сербский язык   685

Кралик Л   45

Кузнецова А И   70

Кузнецова О Д   1

Кулаковский А Е   958

Культура речи

русский язык   443

конференции   95

словацкий язык   68

Курганов Н Г   423

Кэрролл Л   341

Лайвли П   812

Лексема

префикс

диалекты

русский язык

Север РФ   611

этимология

русский язык   433

Лексика

автоматические словари

индоевропейские языки   366

английский язык

социокультурный контекст   815

ареальное языкознание

славянские языки   400

чешский язык   759

гипо-гиперонимия

лексикография

русский язык   639

диалекты

адстрат

русский язык

Северо-Запад России   562

белорусский язык   655

лексикография

русский язык   562

полевая лингвистика

польский язык

Литва   717

речевые ошибки

русский язык   619

русский язык   1

семантический анализ

русский язык   557

социокультурный контекст

русский язык

Архангельская обл   491

субстрат

русский язык

Северо-Запад России   562

и фразеология

словообразовательное гнездо

польский язык   396

русский язык   396

история языка

орочский язык   962

культура речи

русский язык   605

лингвистические атласы

славянские языки   412

литературный язык

русский язык   557

письменные памятники

старославянскиий язык   416

полевая лингвистика

мансийский язык   929

семантическое изменение

диалекты

русский язык   491

словацкий язык   747, 746

сопоставительно-типологический анализ

китайский язык

казахский язык   282

территориальные диалекты

даргинский язык   973

форма и значение

реконструкция праязыка

славянские языки   529

этимология

и полисемия

македонский язык   680

и синонимия

македонский язык   680

русский язык   528

язык газеты

польский язык

СССР   713

Лексико-грамматические исследования

история языка

русский язык   494

Лексико-грамматические категории

диахрония

китайский язык   131

японский язык   131

Лексикография   84

белорусский язык   380

и речевая деятельность

русский язык   633

международные конференции   97

польский язык   380

русский язык   567, 449

международные конференции   98, 90

саамский язык   911

словацкий язык   747, 746

толковые словари

критика

русский язык   6

русский язык   603, 35

этимологические словари

новоперсидский язык   369

Лексикология   4

русский язык

международные конференции   98

Лексико-семантическая группа

адекватность перевода

английский язык

русский язык   334

болгарский язык   673

диалекты

албанский язык   363

болгарский язык   666

осетинский язык   373

русский язык   433

Север России   571

Север РФ   617

сербский язык

Воеводина   691

словацкий язык   751

лексическая семантика

и грамматическое значение

русский язык   525

народный язык

лексикография

русский язык   422

праязык

славянские языки   399

словарное определение

русский язык   521

существительное

диалекты

урдмуртский язык   918

территориальные диалекты

польский язык

Латвия   721

этимология

германские языки   235

славянские языки   235

Лексико-семантическая система

русский язык   449

Лексико-семантическое поле   206

английский язык   261

ассоциация

гендерный подход

китайский язык   185

русский язык   185

глагольная конструкция

и именная конструкция

болгарский язык   391

русский язык   391

чешский язык   391

диалекты

словацкий язык   742

значение

и семантический анализ

русский язык   518

и функциональная семантика

русский язык   587

лексикография

французский язык   884

лингвокультурология

номинация

осетинский язык   371

метафора

лексикография

испанский язык   866

мордовский язык   925

национально-культурная специфика

русский язык   277

французский язык   277

оценка

словообразовательное гнездо

русский язык   474

польский язык   728

русский язык   505, 261

территориальные диалекты

польский язык   723

язык художественной прозы

польский язык   727

языковая картина мира

русский язык   568

Лексическая семантика

русский язык   644

Лексическая сочетаемость

словацкий язык

обзоры литературы   745

Лермонтов М Ю   341

Лесков Н С   549

Летов Е   502

Летописи

история языка

русский язык   578

Лингвистика текста

и стилистика

системный подход   129

Лингвистическая география   258

международные конференции   98

Север РФ   253

Лингвистическая статистика   133

Лингвистическая экспертиза   172

Лингвистическое источниковедение

польский язык

Литва   730

Лингвокультурология   813, 381

английский язык   150

и языковые конфликты   159

киргизский язык   942

концепт

английский язык   147

испанский язык   870

казахский язык   171

когнитивная структура

китайский язык   295

русский язык   295

осетинский язык   147

русский язык   447, 171, 147

социолингвистический подход

русский язык   503

структурно-семантический анализ

русский язык   475

международные конференции   87

немецкий язык   150

русский язык   360, 353, 150

французский язык   150

чеченский язык   360, 353

языковая личность

речевое поведение   357

Литературный язык

жанры

архаизмы

русский язык   460

и диалекты   557

русский язык   347

славянские языки   381

и перевод

словенский язык   698

история языка

татарский язык   954

классификация

славянские языки   381

словацкий язык   68

социокультурный контекст

русский язык   129

языковая норма

русский язык   459

Лицо

синтаксис

русский язык   534

Личное местоимение

второе лицо

речь матери

словацкий язык   738

первое лицо

речь матери

словацкий язык   738

спонтанная речь

словацкий язык   737

сравнительно исторический метод

конго-кордофанские языки   998

третье лицо

спонтанная речь

словацкий язык   737

Личные имена

варваризмы

письменные памятники

русский язык   570

и этноним

Молдавия   259

коннотация

историческая семантика

польский язык   396

русский язык   396

неродной язык

письменные памятники

русский язык   570

этимология

болгарский язык   678

Логический анализ языка   285

Локализмы

и топонимика

русский язык   536

Локатив

китайский язык   1003

Лондонская лингвистическая школа   283

Лопатин В В   537

Люттерер И   72

Майтанова М   56

Мангольд М   28

Марван И   57, 52

Мариинское евангелие   416

Марийский язык

изучение

Россия   921

Маричова А   48

Марти А   108

Мартынов В В   20

Медиатекст

комическое

русский язык   479

коммуникативная стратегия

английский язык   308

русский язык   308

структурно-функциональный анализ

русский язык   519

Междометие

эмоциональность

неродной язык   196

Межкультурная коммуникация   262, 194, 151, 111

и переключение кода   148

Крым респ   473

международные конференции   77, 76

Меркель А   847

Местоимение

грамматика

французский язык   898

множественное число

контекст

язык поэзии

русский язык   480

опорное слово

фразеология

русский язык   546

семантика

компонентный анализ

русский язык   627

Метафора

и пропозиция   279

китайский язык   303

когнитивная семантика   176

лексико-семантическая группа

русский язык   618

лингвокультурология

казахский язык   950

русский язык   609, 303

сложное слово

прилагательное

английский язык   769

язык общественно-политической литературы

казахский язык   950

язык средств массовой информации

английский язык   818

Метаязык   5

и толковые словари

русский язык   521

ономастика

болгарский язык   240

терминообразование

эмоционально-экспрессивные средства

русский язык   482

якутский язык   960

Мещанский Ф   725

Микротопонимика

и цветообозначения

диалекты

белорусский язык   659

словообразовательный тип

аварский язык   977

Минчева А   13

Миф

и языковой знак   352

семиотический анализ   358

терминология   352

Младенова М   10, 9

Многоязычие

и билингвизм   158

и китайский язык

Тайвань   1006

и языковая политика

ЕС страны   167

Казахстан   164

международные конференции   91

методы исследования

Финляндия   166

социокультурный контекст   160

этносоциолингвистика

Казахстан   157

Множественность

синонимия

английский язык   805

Модальность

и грамматика

диалекты

нивхский язык   1010

Модальный глагол

английский язык   215

перевод

английский язык

сербский язык   215

сербский язык   215

Модель языка

русский язык   501

Монгольские языки

международные конференции   93

Монгольский язык

библиография   41

Монолог

анафора

язык художественной литературы

русский язык   604

и диалог

русский язык   544

Морфемика

русский язык   451

Морфология

диалекты

удмуртский язык

Кировская обл   915

оппозиция

болгарский язык   669

территориальные диалекты

даргинский язык   973

Морфонология

и этимология

тюркские языки   937

Морфосинтаксис   211

диахрония   209

Набелкова М   59

Набоков В В   779, 341

Надписи

арабский язык   203

демотическое письмо

египетский язык   985

древне- и среднегреческий язык   905, 904, 902

египетский язык   996, 995, 994, 993, 992, 989, 988

итальянский язык   876

кириллическое письмо

славянские языки   395

латинский язык   857, 203

текстология

египетский язык   990

латинский язык   858

Наречие

полисемия

и модальность

диахрония

русский язык   625

Нарицательное существительное

синтаксис

история языка

норвежский язык   762

транспозиция

мотивированность

русский язык   464

Народная поэзия

этимология

болгарский язык   675

Народная этимология

русский язык   238

Народные сказки

глагол говорения

когнитивный подход

русский язык   645

Насибуллин Р Ш   44

Насыри К   49

Национальная культура

и языковое сознание

русский язык   513

код

язык фольклора

русский язык   594

Национальные варианты языка

русский язык

Украина   473

французский язык

Канада   878, 247

Национальный язык

и жаргон

русский язык   458

Невербальная коммуникация

гендерные исследования

национально-культурная специфика   360, 353

концептуальный анализ   518

Неодушевленное существительное

несклоняемые части речи

род

вариантность

русский язык   428

Неологизмы

вариантность

болгарский язык   387

польский язык   387

семантическое словообразование

французский язык   894

словообразовательная модель

польский язык   386

русский язык   386

чешский язык   386

Неопределенное местоимение

конструкция

морфологизация

русский язык   532

Неопределенно-личное местоимение

язык прессы

французский язык   888

Несобственно-прямая речь

язык художественной прозы

английский язык   772

Новый Завет   671, 406

Номинализация

алюторский язык   1008

диалекты

айну язык

Сахалин   969

суффикс

диалекты

юкагирский язык   1007

функциональная грамматика

корпусная лингвистика

словенский язык   697

Номинативное предложение

русский язык   560

Номинация

национально-культурная специфика   116

ркусский язык   568

пропозиция

устная речь

русский язык   441

универсалии   116

языковая экономия

разговорная речь

русский язык   440

Нуаре Л   119

Обама Б   790

Обобщенно-личное предложение

речевые формулы

болгарский язык   672

Обращение

прозвище

стилистическое значение

русский язык   607

суффикс

русский язык   607

Обстоятельство места

рутульский язык   974

Обстоятельство образа действия

рутульский язык   975

Общеславянский лингвистический атлас   412

Овидиев Н П   25

Овладение вторым языком   107

и билингвизм

психолингвистический эксперимент   197

и интерпретация текста

английский язык   180

и коммуникативная компетенция   349

и словесная ассоциация

терминология

латинский язык   855

и успешность речевого акта   196

морфология   199

просодика

английский язык   192

речевой этикет

польский язык   705

склонение

русский язы   199

Одрикур А-Ж   66

Ожегов С И   521

Ойконимика

и праязык

славянские языки   402

частотность

Калмыкия   250

этимология

венгерский язык   931

Окказионализмы

словопроизводство

языковая игра

русский язык   441

Ондрейович С   73

Ономастика

Болгария

энциклопедии   240

языковая игра   464

Оппозиция

морфология   669

Определение

конструкция

сопоставительный синтаксис

китайский язык

турецкий язык   130

Определенность

и суффикс

польский язык   726

Ораторское искусство

речевое воздействие   312

Организация текста

дискурс

аргументация   138

и коммуникативное намерение

русский язык   587

Орнитоним

номинация   116

Орочский язык

изучение   962

Орфография

автоматическая обработка текста   319

история

церковнославянский язык   531

Орфоэпия

и орфография

якутский язык   959

лексикография

русский язык   443

словацкий язык   68

язык телевидения

русский язык   443

якутский язык   956

Осложненное предложение

русский язык

методы исследования   543

Основа

праязык

славянские языки   733

Отглагольное словообразование

лексико-семантическая группа

диалекты

русский язык   448

Отлагательное существительное

словопроизводство

сопоставительный анализ

немецкий язык

английский язык   765

Относительная конструкция

приложение

русский язык   539

семантика

и синтаксис

русский язык   489

Отрицание

словоупотребление

лингвокультурология

японский язык   968

частицы

неродной язык

французский язык   899

Отрицательное предложение

неродной язык

французский язык   899

Оценка

межкультурная коммуникация

русский язык   456

Падеж

грамматическое значение

рутульский язык   974

речевые ошибки

язык средств массовой информации

сербский язык   684

согласование

существительное

и прилагательное

сербский язык   684

Паремиология

лексикография

русский язык   26

Пасколи Дж   63

Пейоративность

лексика

германские языки   235

славянские языки   235

Перевод   325

внеязыковые знания

английский язык

русский язык   330

деловой стиль

калмыцкий язык

русский язык   329

китайский язык

русский язык   333

лексическая лакуна   321

международные конференции   77

терминология

неологизмы

английский язык

русский язык   330

французский язык

русский язык   325

экстралингвистические факторы

корейский язык

русский язык   343

русский язык

корейский язык   343

Переключение кода

русский язык

польский язык   409

Перфикс

и глагол

диалекты

польский язык   712

Перформатив

иллокуционная сила

английский язык   799

Петр II Петрович Негош   681

Петрушевская Л С   604

Письменные памятники

адекватность перевода

эллипсис

древне- и среднегреческий язык

старославянский язык   326

атрибуция

русский язык   531

болгарский язык   671

географические названия

польский язык   732

глаголическое письмо   205

хорватский язык   701, 58

церковнославянский язык   406

египетский язык   991, 987, 986, 984, 983

и лексикография

египетский язык   997

историческая лексикология

русский язык   581

лексема

польский язык   722

лингвистическое источниковедение

русский язык   541

марийский язык   922

перевод

арабский язык

польский язык   720

древне- и среднегреческий язык

старославянский язык   327

польский язык   703

пословицы

ассиро-вавилонский язык   978

рукописи

русский язык   454

синтаксис

русский язык   576

словенский язык   699

текстология

египетский язык   982

русский язык   453

церковнославянский язык   389, 385

Карпаты   414

Письменный язык

преподавание неродного языка

и корпусные исследования

английский язык   782

Письмо

башкирский язык   948

Плетнер О В   24

Плюралия тантум   220

По Э А   798

Побудительное предложение

русский язык   397

сербский язык   397

Повелительное наклонение

язык Интернета

русский язык   397

сербский язык   397

Повтор

афоризм

русский язык   616

пословицы

русский язык   616

существительное

падеж

русский язык   616

фигуры речи

русский язык   616

эпитет

русский язык   616

Поговорки

белорусский язык   651

коммуникативная стратегия

калмыцкий язык   961

Подлежащее

и количественное числительное

и сказуемое

русский язык   420

Подъязык

перевод

социокультурный контекст   333

Поливанов Е Д   11

Политическая речь

адекватность перевода

английский язык

русский язык   338

деловой стиль

интенциональная семантика

английский язык   122

русский язык   122

дискурс

просодика

немецкий язык   842

экстралингвистические факторы

русский язык   621

идиолект

английский язык   774

интертекстуальность

включение

английский язык   803

коммуникативная стратегия

русский язык   526

концепт

язык средств массовой информации

русский язык   598

лексика

полисемия

и гипо-гиперонимия

русский язык   552

и оценка

русский язык   552

лингвокультурология

маркированность

немецкий язык   847

модальность

и эмоциональность

немецкий язык   842

речевая коммуникация

и невербальная коммуникация

английский язык   790

речевое воздействие

английский язык   187

русский язык   187

японский язык   965

словообразование

сопоставительный анализ

английский язык

русский язык   231

терминология

лексикография

русский язык   512

экстралингвистические факторы

русский язык

Крым респ   598

языковая личность

немецкий язык   847

Понимание речи

невербальная коммуникация

психолингвистический эксперимент   174

Понимание языка

вариантность

арабский язык   980

Порядковые числительные

супплетивизм   219

Порядок слов

диахрония

английский язык   834

славянские языки

типология   382

Послеслог

словоупотребление

корпусные исследования

марийский язык   923

Пословицы

белорусский язык   651

коммуникативная стратегия

калмыцкий язык   961

Прагматика   670

болгарский язык   670

Прагмоним

и языковая картина мира

крымско-татарский язык   245

русский язык

Крым респ.   245

украинский язык   245

номинация

русский язык   244

Прайор Р   823

Праязык

активный строй

типология

индоевропейские языки   364

Превосходная степень

адекватность перевода

древне- и среднегреческий язык

старославянский язык   415

Предикат

и актуальное членение предложения

испанский язык   872

Предикативная конструкция

согласование

кумыкский язык   943

Предикация

организация предложения

французский язык   881

Предлог

и порядок слов

исторический синтаксис

английский язык   838

лексема

и фразеологическая единица

синонимия

русский язык   550

лексическое значение

и грамматическое значение

испанский язык   860

французский язык   860

причинность

функциональные стили

русский язык   467

пространственные отношения

преподавание неродного языка

русский язык   649

синонимия

русский язык   641

Предложение

нивхский язык   227

пропозиция

и оценка

русский язык   642

синтаксическая семантика

русский язык   534

структурно-семантический анализ

русский язык   642

тунгусо-маньчжурские языки   227

Предложная конструкция

и винительный падеж

диалекты

белорусский язык   662

и относительная конструкция

иврит язык   981

и предложный падеж

диалекты

белорусский язык   662

пространственные отношения

преподавание неродного языка

русский язык   649

Представление знаний

план выражения и план содержания

русский язык   556

Преподавание неродного языка   348

английский язык   351

и невербальная коммуникация

английский язык   835, 831

когнитивный подход   349

коммуникативная компетенция   196

конференции   99

норвежский язык

Румыния   763

письменный язык

английский язык   350

Япония   821

русский язык   27

международные конференции   91

Швеция   591

славянские языки   410

Преподавание русского языка

языковая норма

русский язык   347

Преподавание языков

английский язык   768

конференции   94

международные конференции   77, 76

русский язык   510

Преподавание языкознания

конференции   95

международные конференции   77

Престиж языка

айну язык   168

английский язык

США   153

Южная Корея   815

и межкультурная коммуникация

английский язык   794

китайский язык

Тайвань   1006

русский язык

Казахстан   143

СНГ   156

саамский язык   168

социокультурный контекст

русский язык   149

Префикс

и лексическое значение

антонимия

русский язык   611

Придаточное предложение

союз

французский язык   882

Прилагательное

аффиксальное словообразование

диалекты

польский язык   715

конверсия

диахрония

английский язык   814

лексико-семантическая группа

русский язык   606

лексическая семантика

и морфология

детская речь   201

математические методы

сербский язык   214

словообразование

венгерский язык   930

сложное слово

лексико-семантическая группа

английский язык   769

транспозиция

русский язык   525

усечение

русский язык   524

Прилепин З   507

Притча

ситуация

оценка

русский язык   497

Притяжательное местоимение

история языка

болгарский язык   676

словоупотребление

диалекты

болгарский язык

Албания   676

Притяжательность

конструкция

семантика

и синтаксис

мокша язык   928

Причинность

синтаксис

немецкий язык   840

язык науки

русский язык   499

Производное слово

нейтрализация

функциональный анализ

русский язык   563

праязык

славянские языки   402

Произношение

английский язык

линва-франка   193

Происхождение языка

армянский язык   365

греческий язык   365

и вариантность

французский язык   5

фракийский язык   365

фригийский язык   365

чешский язык   383

Прописная буква

историческая орфография

немецкий язык   853

Пространственные отношения

китайский язык   649

русский язык   649

Противительный союз

словоупотребление

диалог

польский язык   225

французский язык   225

Профессиональный диалект

лексика

французский язык   900

словотворчество

фразеологическая единица

метафора

английский язык   787

Прямое дополнение

родительный падеж

сербский язык   685

Психоанализ

коммуникативная стратегия   357

Психолингвистический эксперимент

восприятие слова

русский язык   586

устная речь

диалекты

русский язык   484

фразеология

языковая активность

английский язык   273

русский язык   273

Психосоциолингвистика   146

Публицистический стиль

и язык газеты

русский язык   553

Путин В В   558

Пушкин А С   506, 480, 335

Разговорная речь

лексика

оценка

башкирский язык   947

ногайский язык   945

организация текста

синтаксис

английский язык   819

семантика

эллипсис

русский язык   477

синтаксис

русский язык   427

фонетика

русский язык   443

Редупликация

венгерский язык   910

эстонский язык   910

Редуцированные гласные

овладение вторым языком

английский язык   829

Речевая агрессия

имплицитность   580

концепт

номинация

вариантность

английский язык   799

речевые жанры

коммуникативное намерение   134

судебно-лингвистическая экспертиза

русский язык   134

язык молодежи

русский язык   486

Речевая деятельность   551, 172

языковая картина мира

языковая личность

русский язык   643

Речевая коммуникация

аргументация

русский язык   526

и невербальная коммуникация

финский язык   170

французский язык   170

метатекст

русский язык   112

неродной язык

изучение   113

Речевая ситуация

языковая личность

распознавание

чешский язык   757

Речевое воздействие

метакоммуникация   112

политическая речь

язык рекламы

английский язык

и русский язык   187, 187

прагматика

английский язык   797

Речевое поведение

жанры

клише

и идиолект

немецкий язык   840

кинесика

национально-культурная специфика   178

коммуникативная стратегия

речевые жанры

немецкий язык   840

речевое воздействие

имплицитность

немецкий язык   840

социолингвистические исследования   161

Речевые жанры

коммуникативная стратегия

чешский язык   757

письменный язык

дискурсивный анализ

английский язык   784

устная речь

дискурсивный анализ

английский язык   784

Речевые ошибки

мотивация

диалекты

русский язык   619

Ригведа   367

Рильке Р М   848

Риторика   312

метаязык

лексикография

и этимология

русский язык   481

терминология

этимология

русский язык   481

языковая личность

русский язык   490

Ритуалы

лексико-семантическая группа

диалекты

русский язык

Воронежская обл   565

Рйан В Ф   43

Род

диахрония

румынский язык   863

морфосинтаксис

румынский язык   863

синхрония

румынский язык   863

Родительный падеж

беспредложное управление

сербский язык   685

предложное управление

сербский язык   685

Родной язык

просодика

белорусский язык   192

Романские языки

международные конференции   104, 92

Роулинг Д   322

Ружичка Й   53

Рукописи

словенский язык   699

церковнославянский язык

Карпаты   414

Русек Е   39

Русский язык   4

конференции   94, 89

международные конференции   84

Рут М Э   19

Селищев А М   109, 36

Семантика   362, 296

итальянский язык   285

русский язык   285

французский язык   285

школы и направления лингвистики

Великобритания   283

Семантические словари

русский язык   624

Семиотика   359

Сингулярия тантум   220

Синтагматика

типологическая классификация языков

болгарский язык   207

типология   207

Синтаксема

семантический синтаксис

французский язык   881

Синтаксис

интерференция

русский язык

английский язык

Россия   785

конструкция

корпусные исследования

крымско-татарский язык   946

корпусные исследования

русский язык   444

новоиранские языки   368

паронимы

русский язык   572

письменные памятники

церковнославянский язык   388

семиотический анализ   223

язык газеты

белорусский язык   658

Синхронный перевод

эквивалентность   346

Сказуемое

число

русский язык   420

Скородумова Л Г   41, 29

Славянизмы

и языковая эволюция

русский язык   514

семантическое изменение

русский язык   528

Славянские языки   410

библиография   52, 37, 9

международные конференции   102, 88

Сленг

заимствование

английский язык

французский язык   886

экстралингвистические факторы

французский язык   886

Словари омонимов

татарский язык

русский язык   314

Словарное определение

метаязык

и идиолект

русский язык   521

Словацкий язык

изучение   53

Болгария   735

Словесная ассоциаация

и лексическое значение   186

Словесная ассоциация

национально-культурная специфика

сербский язык   687

Слово

лексическое значение   296

символ

концепт

русский язык   498

этимология

и контекст

русский язык   238

Словообразование

агглютинация

спонтанная речь

русский язык   569

алломорф

морфонология

латинский язык   859

диалекты

болгарский язык   378

русский язык   378

праязык

славянские языки   408

продуктивность

корпусные исследования

русский язык   602

славянские языки   375

языковые контакты

лексикализация   232

Словообразовательная система

корпусные исследования

русский язык   563

Словообразовательное гнездо

русский язык   609

словоупотребление

культура речи

русский язык   644

сопоставительный анализ

английский язык

русский язык   229

Словообразовательные словари

лексикография

русский язык   537

Словообразовательный тип

продуктивность

социокультурный контекст

русский язык   458

Словосочетание

значение

русский язык   188

лексикография

словацкий язык

обзор литературы   744

морфосинтаксис

русский язык   463

синтаксис   223

Словотворчество

социокультурный контекст

язык средств массовой информации

славянские языки   386

Сложное предложение

пропозиция

французский язык   882

семантический синтаксис

испанский язык   867

хантыйский язык   932

Сложное слово

адекватность перевода

английский язык

русский язык   231

глагол

словообразовательное гнездо

русский язык   520

Сложноподчиненное предложение

придаточное времени

порядок слов

французский язык   883

структурно-семантический анализ

осетинский язык   224

русский язык   224

Служебные слова

лексикография

русский язык   564

Смысл

концептуальный анализ

контекст   276

Собирательное существительное

лексикография

сербский язык   690

Соматонимия

поэтизмы

русский язык   579

фразеологическая единица

структурно-семантический анализ

английский язык   272

русский язык   272

Сопоставительная семантика

русский язык

калмыцкий язык   281

Сопоставительная стилистика

русский язык

китайский язык   303

Сопоставительная фразеология

английский язык

русский язык   272

кумыкский язык

английский язык   270

русский язык

китайский язык   274

словацкий язык   377

соматонимия

английский язык

китайский язык   269

Сопоставительно-типологический анализ

монгольские языки

тунгусо-маньчжурские языки

алеутский язык

экскимосский язык   132

Сопоставительный анализ

русский язык

английский язык   275

Сопоставительный синтаксис

русский язык

осетинский язык   224

словенский язык

русский язык   413

французский язык

польский язык   225

Соссюр Ф де   115, 63

Социальные диалекты

язык молодежи

лексическая семантика

немецкий язык   849

Союз

вариантность

французский язык   896

русский язык   564

Спальвин Е Г   23

Спонтанная речь

элизия

английский язык   786

эллипсис

английский язык   786

Сравнение

разговорная речь

семантический анализ

неродной язык

русский язык   472

Сравнительная степень

приставка

русский язык   602

Сравнительно-историческое языкознание   125

Станислав Я   68

Стенгаген Ф фон   591

Стивенсон Э   789

Стилистика   300

международные конференции   81

словацкий язык   736

терминология

лексикография

русский язык   482, 481

Стихосложение

системный подход   302

Страдательный залог

сербский язык   689

Структура предложения

семантический анализ

русский язык   545

системно-структурные методы   226

Субстантивация

и имена лица

диахрония

болгарский язык   384

славянские языки   384

Суффикс

дублет

польский язык   726

и местоимение

польский язык   726

продуктивность

итальянский язык   218

мальтийский язык   218

семантика

территориальные диалекты

польский язык

Литва   726

словоупотребление

территориальные диалекты

польский язык

Литва   726

Существительное

диалекты

история языка

восточнославянские языки   402

этимология

русский язык   648

диминутив

средний род

болгарский язык   664

диалект

сербский язык   664

лексико-семантическая группа

история языка

болгарский язык   671

семантика

и лексикография

русский язык   634

склонение

суффикс

русский язык   592

Табу

болгарский язык   667

и речевая коммуникация   298

Таксис

сложноподчиненное предложение

русский язык   221

французский язык   221

Тараканов И В   47

Татарский язык

изучение   49

Татищев В Н   921

Тезаурус

лексикография

когнитивный подход

русский язык   585

лексико-семантическое поле

русский язык   511

Текст

и дискурс   111

коммуникативное намерение

лингвистическая экспертиза

русский язык   587

моделирование   137

Темпоральность

концепт

история языка

французский язык   890

польский язык   210

португальский язык   210

Теньер Л   226

Термин

адаптация заимствований

финно-угорские языки

русский язык   617

дефиниция

английский язык   263

немецкий язык   263

русский язык   263

заимствование

итальянский язык

французский язык   265

перевод   262

сопоставительный анализ

русский язык

немецкий язык

английский язык   263

этимология

английский язык   263

немецкий язык   263

русский язык   263

Терминологическая система

английский язык   261

заимствование

английский язык

французский язык   265

лексика

лингвокультурология

русский язык   442

русский язык   261

Терминологические словари

словацкий язык   753

Терминология

диалекты

албанский язык   363

и литературный язык

словенский язык   698

лексикография

русский язык   523

международные конференции   267

неологизмы

перевод

английский язык

русский язык   339

преподавание неродного языка

латинский язык   855

синонимия

обзоры литературы   266

словацкий язык   750

структурно-семантический анализ

и экстралингвистические факторы

английский язык   792

Терминообразование

коннотация

казахский язык   264

русский язык   264

морф

заимствование

русский язык   561

Территориальные диалекты

английский язык

Техас   808

Шотландия   780

Южная Корея   826

даргинский язык   973

ногайский язык

Татарстан респ   945

польский язык

Сибирь   708

русский язык

Крым респ   473

синтаксис

язык газеты

польский язык

Литва   716

язык Интернета

польский язык

Литва   709

язык художественной прозы

польский язык   707

Тестирование

и оценка   181

Типологическая классификация языков   516

Типология   7

Типология текстов   129

и нарратив   136

Толковые словари

классификация   313

лексикография   313

методология

русский язык   515

языковая норма

и культура речи

русский язык   630

Толстой Н И   102

Тон

и словоизменение   211

Топоним

метафора

форма и содержание

карельский язык   252

русский язык   517

Топонимика

и языковая картина мира   247

классификация

русский язык   251

лингвокультурология

Канада   247

номинация

мотивированность

русский язык   243

социокультурный контекст

СССР   251

Поволжье   246

словообразование

русский язык   248

субстрат

Волго-Окское междуречье   254

тюркские языки

и финно-угорские языки   249

фонетика

вариантность

Север РФ   253

этимология   246

Волго-Окское междуречье   254

мансийский язык   239

русский язык   239

Тронсон Дж М   962

Тургенев И С   506

Уайльд О   800

Ударение

историческая фонетика

словацкий язык   748

Удмуртский язык

изучение   919

Улуханов И С   537

Универбация

словацкий язык   217

словоупотребление

социокультурный контекст

русский язык   440

Универсалии

индоевропейские языки   362

Универсальная грамматика   114

Урало-алтайские языки

международные конференции   86

Устная речь

ирония

просодика

английский язык   813

перевод

эквивалентность   338

преподавание неродного языка

и корпусные исследования

английский язык   782

редукция

экстралингвистические факторы

русский язык   608

Уступительная конструкция

семантический синтаксис

кабардино-черкесский язык   972

Учебные издания

организация текста   348

Ушаков Д Н   6

Фамилия

варваризм

окончание

словацкий язык   755, 754

и этноним

Молдавия   259

письменные памятники

Белоруссия   257

словообразовательная модель

и орфография

русский язык   488

этимология

болгарский язык   679

Фельдман Н И   12

Философия языка   120, 119

Финно-угорские языки   4

Финно-угро-самодийские языки

международные конференции   86

Фитонимика

белорусский язык   653

болгарский язык   376

диалектологические атласы

латышский язык   760

литовский язык   760

диалекты

словацкий язык   742

заимствование

славянские языки

латышский язык   760

литовский язык   760

когнитивная метафора

диалекты

русский язык   538

коннотация

оценка

русский язык   538

русский язык   376

существительное

диалекты

мордовский язык   924

этимология

и семантика

славянские языки   403

румынский язык   862

Фольклористика   15

Фонетика

билингвизм

китайский язык

английский язык   194

ногайский язык   945

речь

языковая экономия   208

территориальные диалекты

даргинский язык   973

учебные издания

чешский язык   756

Фонология   211

Фразеологическая единица

адвербиальная конструкция

синонимия

русский язык   646

внутренняя форма слова

и перевод

немецкий язык

русский язык   336

глагольная конструкция

отрицание

синонимия

русский язык   597

и союз

структурно-семантический анализ

английский язык   807

китайский язык   274

компонентный анализ

русский язык   546

конструкция

русский язык   427

опорное слово

союз

испанский язык   868

русский язык   492, 274

синонимия

компонентный анализ

русский язык   631

структурно-семантический анализ

английский язык   269

китайский язык   269

термин

английский язык   273

русский язык   273

функциональные стили

английский язык   778

Фразеология

адекватность перевода

китайский язык

русский язык   328

немецкий язык

русский язык   336

диалекты

белорусский язык   654

русский язык

Нижегородская обл   483

зооним

национально-культурная специфика

литовский язык   268

русский язык   268

и концепт

английский язык   795

и синтаксис

славянские языки   393

культура речи

русский язык   605

лингвокультурология

концепт

лакский язык   976

национально-культурная специфика

испанский язык   869

казахский язык   271

китайский язык   271

структурно-коммуникативный анализ

азербайджанский язык   939

окказионализмы

русский язык   432

перевод

английский язык

русский язык   323

русский язык   599

соматонимия

русский язык   445

сопоставительно-типологический анализ

китайский язык

казахский язык   271

структурно-семантический анализ

испанский язык   868

территориальные диалекты

польский язык

Белоруссия   707

этнонимика

немецкий язык   846

Фрай М   320

Фракийский язык   8

Функциональная лингвистика

и корпусная лингвистика   124

Хаусхофер М   850

Художественный перевод   337

английский язык

русский язык   341

испанский язык   860

корпусные исследования

русский язык

французский язык   335

лексическая лакуна

английский язык

русский язык   322

лексическая стилистика

русский язык

английский язык   320

русский язык

английский язык   341, 320

французский язык   321

типология текстов   324

французский язык   860

экстралингвистические факторы   321

английский язык

русский язык   344

Художественный текст

междометие

эмоциональность

английский язык   304

немецкий язык   304

русский язык   304

переводимость   337

речевая коммуникация

и иконичность знака

английский язык   770

русский язык

международные конференции   75

связность текста

английский язык   805

смысл

английский язык   800

текстообразование

имплицитность

история языка

испанский язык   871

юмор

внеязыковые знания   320

языковая игра

обзоры литературы   288

языковая картина мира

английский язык   811

языковая личность

английский язык   811

речевая характеристика персонажей

внутренняя речь

немецкий язык   850

Цветаева М И   432

Цветообозначения

концептуальный анализ

английский язык   293

русский язык   293

русский язык   606

семиотический анализ

французский язык   893

словопроизводство

и лексическая семантика

русский язык   230

французский язык   230

фразеология

русский язык   377

словацкий язык   377

функциональная семантика

киргизский язык   291

русский язык   291

Церковнославянский язык

конференции   101

Црянский М   692

Чарнышевич Ф   707

Части речи

изучение

китайский язык   1003

функциональный анализ

немецкий язык   851

Частицы

дискурсивный анализ

русский язык   535

корейский язык   964

морфосинтаксис

английский язык   834

семантический анализ

и интонация

русский язык   535

энклиза

корпусные исследования

русский язык   437

синтаксический анализ

русский язык   437

Чеберук Е И   31

Чередование согласных

языковая эволюция

нивхский язык   1009

Чехов А П   506

Шакирова Л З   27

Шакуров Р З   22

Шведова Н Ю   603, 585, 427

Шиловская Н Д   484

Школы и направления лингвистики   7

Франция   5

Шолохов М А   610

Щербаков М   508

Эвиденциальность

словацкий язык   740

Эвфемизмы

и информативность текста

типология текстов

английский язык   797

Эколингвистика   172

русский язык

международные конференции   103

Экспрессивность   300

разговорная речь

и язык художественной литературы   301

Эпиграф   324

Эпиграфика

египетский язык   991, 983

Эпистолярный стиль

перевод

социокультурный контект   343

речевые жанры

стилистический анализ

русский язык   506

языковая личность

речевой портрет

русский язык   540

русский язык   485

Эпоним

и культура   236

интернационализмы   236

Эпос

гласные

и согласные

вариантность

якутский язык   957

Эргонимика

воздействие текста

русский язык   600

заимствование

фонетика

китайский язык   1004

номинация

русский язык   244

типология текстов

английский язык   802

язык прессы

английский язык   802

язык рекламы

английский язык   802

Эрнитс В   40

Этимология

изучение

финно-угро-самодийские языки   907

праязык

славянские языки   405

русский язык   481

существительное

диалекты

русский язык   648

чешский язык   759

Этнические группы

социальные диалекты английский язык   832

Этнолингвистика   706, 691, 513, 396, 394, 146, 102, 15

и диалектология

балканский языковой союз   155

словари

западнославянские языки   702

Этноним

этимология

иранские языки   242

монгольские языки   242

тюркские языки   242

Этносоциолингвистика   381, 149

английский язык   837

Юань Юйлинь   1003

Юмор

и когнитивная функция языка

русский язык   527

китайский язык   1002

Язык

системный подход

обзоры литературы   121

структурно-коммуникативный анализ   115

Язык газеты

заглавие

синтаксическая стилистика

французский язык   888

конструкция

вопросительность

русский язык   636

метафора

русский язык   439

речевая агрессия

немецкий язык:   839

речевое воздействие

оценка

немецкий язык   839

словоупотребление

коннотация

английский язык   777

типология текстов

английский язык   801

языковое сознание

концепт

русский язык

Тувинская респ   470

Язык города

билингвизм

английский язык

французский язык   878

разговорная речь

русский язык

Крым респ   575

Язык драматургии

и комическое

английский язык   823

Язык и идеология   847, 841, 153, 134, 115, 6

Язык и культура   623, 246, 243, 160, 159, 156, 154, 150

казахский язык   282

китайский язык   282

международные конференции   106, 105, 87, 80

Россия   514

славянские языки

международные конференции   78

Финляндия   144

Язык и мышление   300, 115

Язык и нация   734, 401, 156, 151, 143

Язык и общество   160, 158

болгарский язык   667

международные конференции   80

Язык и политика   839, 598, 334, 154

европейские страны   142

США   774

Язык и религия   893, 623, 514, 286, 129

русский язык

конференции   101

словацкий язык   736

Хорватия   752

Язык и речь   115

Язык Интернета

диалог

прагматика

французский языык   880

и язык молодежи

словенский язык   695

медиатекст

структурно-функциональный анализ

русский язык   519

метафора

когнитивный подход

русский язык   455

прагматика

и стилистика

китайский язык   1001

словотворчество

и языковая игра

русский язык   620

эмоциональность

и речевая агрессия

казахский язык   952

языковое сознание

концепт

русский язык

Украина   496

Язык кино

фоностилистика

английский язык   813

Язык молодежи

жаргон

русский язык   590

лексическая семантика

языковая эволюция

немецкий язык   849

спонтанная речь

речевой этикет

и языковая норма

русский язык   486

устная речь

речевой этикет

и языковая норма

русский язык   486

язык Интернета

фонетика

английский язык   780

Язык науки

неологизмы

английский язык   306

русский язык   306

социокультурный контекст   306

Язык научной литературы

внеязыковые знания   499

номинация

метафора

русский язык   555

речевые жанры

коммуникативная стратегия

русский язык   499

термин

метафора

русский язык   555

типология текстов

коммуникативный подход

английский язык   775

русский язык   555

языковая личность

идиолект

русский язык   465

Язык научно-популярной литературы

словарное определение

русский язык   542

Язык общественно-политической литературы

воздействие текста

русский язык   566

организация текста

русский язык   438

прагматика

китайский язык   1001

Язык поэзии

жанры

идиолект

русский язык   502

звуковой символизм

английский язык   789

идиолект

орфография

русский язык   480

интерпретация текста

русский язык   638

концептуальное поле

структурно-семантический анализ

немецкий язык   848

организация текста

английский язык   789

ритм

словенский язык   694

синтаксис

русский язык   434

соматонимия

русский язык   579

фразеология

идиолект

русский язык   432

Язык права

английский язык

Канада   305

дискурс

модальность

русский язык   500

документная лингвистика

перевод

английский язык

русский язык   345

жанры

истинность высказывания

русский язык   500

история языка

славянские языки   399

лексика

этимология

славянские языки   399

международные конференции   267

риторика

русский язык   435

термин   262

терминологические словари

английский язык

русский язык   315

типология текстов

русский язык   431

французский язык

Канада   305

Язык прессы

аргументация

вводящая конструкция

и цитирование

английский язык   816

болгарский язык   667

восприятие текста

психолингвистический эксперимент

русский язык   559

деловой стиль

модальность

английский язык   308

русский язык   308

дискурсивный анализ

немецкий язык   841

жанры

французский язык   892

и зоонимика

испанский язык   865

имена лица

словообразование

польский язык   704

неологизмы

и окказионализмы

французский язык   892

родительный падеж

функциональный анализ

немецкий язык   843

язык научно-популярной литературы

словарное определение

русский язык   542

Язык публицистики

английский язык

Япония   816

организация текста

ритм

русский язык   493

Язык радиовещания

гласные

аллофон

английский язык   788

коммуникативная стратегия

и коммуникативная успешность

русский язык   421

концептуальное поле

русский язык   478

речевое поведение

русский язык   421

Язык рекламы

и разговорная речь

русский язык   487

перлокуция

адекватность перевода

немецкий язык

русский язык   331

прецедентность

русский язык   596

речевое воздействие

английский язык   187

русский язык   187

речевые жанры

русский язык   487

Язык средств массовой информации

воздействие текста

русский язык   471

восприятие текста

русский язык   468

жанры

французский язык   893

имена лица

эвфемизмы

русский язык   354

контент-анализ   307

концептуальная метафора

русский язык   455

лексико-семантическая группа

русский язык   457

лексическая семантика

языковая экономия

и нейтрализация

русский язык   601

метонимия

русский язык   455

организация текста

русский язык   438

повтор

фоностилистика

русский язык   584

прагматика

и стилистика

китайский язык   1001

престиж языка

русский язык

Украина   141

прецедентное имя

имя собственное

стилистическое значение

итальянский язык   877

речевое воздействие

английский язык   773

методы исследования   310

слово

значение

экстралингвистические факторы

английский язык   793

эвфемизмы

английский язык   773

эмоционально-экспрессивные средства

русский язык   584

языковая картина мира

фрейм   307

Язык средств массовой коммуникации

речевая агрессия

судебно-лингвистическая экспертиза

русский язык   530

Язык судопроизводства

дискурс   135

коммуникативная стратегия

английский язык   825, 796

польский язык   724

социолингвистический подход

и прагматика

английский язык   804

терминология

английский язык   796

Язык телевидения

жанры

просодика

и лексика

немецкий язык   844

и синтаксис

немецкий язык   844

и невербальная коммуникация   311

концептуальное поле

русский язык   478

типология текстов

французский язык   891

фоностилистика

английский язык   813

фразеологическая единица

языковая игра

русский язык   479

языковая картина мира

французский язык   891

Язык фольклора

диминутив

стилистическое значение   509

комическое

жанры   299

лексика

заимствование

белорусский язык   663

концептуальное поле

славянские языки   394

повтор

болгарский язык   668

русский язык   623, 461

синтаксис

русский язык   434

фразеология

концептуальное поле

славянские языки   394

язык поэзии

карачаево-балкарский язык   940

Язык художественной литературы

авторская речь

синтаксическая стилистика

английский язык   812

английский язык   804

идиолект

русский язык   779, 508

французский язык   879

монгольские языки

международные конференции   93

организация текста

английский язык   812

синтаксическая стилистика

русский язык   507

текстообразование

русский язык   544

фразеология

языковая игра

английский язык   779

русский язык   508

художественный перевод

казахский язык

английский язык   340

цветообозначения

английский язык   820

языковая картина мира

концепт

марийский язык   920

Язык художественной прозы

лингвокультурология

сербский язык   692

настоящее время

черногорский язык   683

предлог

семантический анализ

русский язык   610

ритм

французский язык   879

Язык эмигрантов

речевые ошибки

русский язык   533

Языки малочисленных народов

полевая лингвистика

Сахалин   3

Языки международного общения

английский язык   794, 346, 158, 153

лингвокультурология

английский язык   151

синтаксис

вариантность

английский язык   785

Языки мира

Азия

международные конференции   74

Африка

международные конференции   74

Языки национальных меньшинств

и языковые конфликты

Словакия   734

Интернет

Китай   145

славянские языки

европейские страны   401

словацкий язык

Хорватия   752

Языки Юго-Восточной Азии

библиография   66

Языковая картина мира   111

казахский язык   171

концепт

английский язык   776

идиолект

русский язык   549

лексико-семантическое поле

тувинский язык   941

символ

английский язык   280

русский язык   280

французский язык   280

французский язык   887

концептуальное поле

номинация

русский язык   513

концептуальный анализ   284

русский язык   449

лексико-семантическое поле

оценка

русский язык   522

международные конференции   87

национально-культурная специфика   21

испанский язык   189

русский язык   189

французский язык   895

понятие

сопоставительная семантика

русский язык

китайский язык   287

приметы

польский язык   706

русский язык   171

фразеология

голландский язык   766

цветообозначения

английский язык   798

язык фольклора

русский язык   635

Языковая коммуникация

и Интернет

дискурсивный анализ   137

Языковая компетенция   181

обзоры литературы   177

Языковая личность   356, 206

билингвизм

русский язык

немецкий язык   173

диалекты

лексико-семантическое поле

русский язык   469

русский язык

Вологодская обл   484

и языковая картина мира

русский язык   643

и языковые контакты

английский язык

русский язык   183

лингвокультурология

русский язык   182

национальная культура

и национальный язык   401

политическая речь

идиолект

русский язык   558

речевое поведение

коммуникативное намерение

русский язык   135

речевой портрет

русский язык   558

Сахалин   190

социальные группы   587

эмоциональность

речевой портрет

английский язык   790

языковое сознание   173

Языковая норма

история языка

испанский язык

Чили   875

Языковая политика   156

Австро-Венгрия   154

Великобритания   153

ЕС страны   154, 148

и языковая ситуация

СНГ   143

Китай   145

Коми респ   914

национальные меньшинства

Австро-Венгрия   179

Словакия   734

США   153

Татарстан   143

Украина   141

Языковая система   300

моделирование   206

Языковая ситуация

ЕС страны   148

и языки малочисленных народов

Сахалин   169

и языковая политика

Западные Балканы   163

Казахстан   164

Китай   145

Латгалия   452

национально-русское двуязычие

коми язык   914

Россия   183

Север РФ   149

Тайвань   1006

Татарстан респ   146

Финляндия   144

Языковая ситуация

Великое княжество Литовское   165

Языковая эволюция

словацкий язык   733

социокультурный контекст   109

Языковеды

словари   567

Языковое сознание   172

аксиология

концепт

немецкий язык   841

психолингвистический эксперимент

славянские языки   392

и когнитивная функция языка   184

и межкультурная коммуникация   107

испанский язык   189

концепт

английский язык   793

национально-культурная специфика

русский язык   637

русский язык

и латышский язык   452

национально-культурная специфика

клише

русский язык   392

сербский язык   392

русский язык   189

социокультурный контекст

словацкий язык   734

татарский язык   146

социокультурный текст

русский язык   605

субъектно-объектные отношения

немецкий язык   852

Языковой знак

полисемия

контекст   551

Языковые контакты

английский язык

испанский язык   808

русский язык   516

Балканы

изучение   8

балтийские языки

белорусский язык   652

славянские языки

Великое княжество Литовское   374

волжско-финские языки

балтийские языки   127

корейский язык

английский язык   826

нивхский язык

айну язык

Хоккайдо   126

польский язык

белорусский язык   652

русинский язык

молдавский язык   861

русский язык

польский язык   238

прибалтийско-финские языки

саамский язык   253

славянские языки

германские языки   235

молдавский язык   861

финно-угорские языки

волжско-финские языки   254

Языковые ошибки

территориальные диалекты

язык Интернета

польский язык

Литва   711

Языковый знак

декодирование

социокультурный контекст   107

Языковых гештальтов теория   117

Языкознание

и генетика   355

и психология   357

и юриспруденция   580, 354, 2

международные конференции   100, 87

методы исследования   123

системный подход   7

Языкознание и археология   511

Языкознание и история   733, 246, 179

Языкознание и семиотика   359

Языкознание и философия   283, 276, 120

Языкознание и этнография   422, 15

мордовский язык   925
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52A1641254131 ТЮРКСКИЕ ЯЗЫКИ


52A164125413121 ДРЕВНЕ- И СРЕДНЕТЮРКСКИЕ ЯЗЫКИ


52A164125413151 СОВРЕМЕННЫЕ ТЮРКСКИЕ ЯЗЫКИ


53A16412541315121 БАШКИРСКИЙ ЯЗЫК


53A16412541315131 КАЗАХСКИЙ ЯЗЫК


53A16412541315163 ТАТАРСКИЙ ЯЗЫК


53A16412541315195 ЯКУТСКИЙ ЯЗЫК


54A1641254151 МОНГОЛЬСКИЕ ЯЗЫКИ


54A164125415151 СОВРЕМЕННЫЕ МОНГОЛЬСКИЕ ЯЗЫКИ


54A1641254171 ТУНГУСО-МАНЬЧЖУРСКИЕ ЯЗЫКИ


54A16412551 КОРЕЙСКИЙ ЯЗЫК


54A16412561 ЯПОНСКИЙ ЯЗЫК


54A16412581 АЙНУ ЯЗЫК


54A164129 КАВКАЗСКИЕ ЯЗЫКИ


54A16412981 ДАГЕСТАНСКИЕ ЯЗЫКИ


55A164139 СЕМИТО-ХАМИТСКИЕ ЯЗЫКИ


55A16413931 СЕМИТСКИЕ ЯЗЫКИ


55A1641393117 АРАБСКИЙ ЯЗЫК


55A1641393135 ИВРИТ ЯЗЫК


55A1641395151 ЕГИПЕТСКИЙ ЯЗЫК


56A16413961 КОНГО-КОРДОФАНСКИЕ ЯЗЫКИ


56A164145 МАЛАЙСКО-ПОЛИНЕЗИЙСКИЕ (АВСТРОНЕЗИЙСКИЕ) ЯЗЫКИ


56A164153 КИТАЙСКО-ТИБЕТСКИЕ ЯЗЫКИ


56A16415341 КИТАЙСКИЙ ЯЗЫК


56A164161 ПАЛЕОАЗИАТСКИЕ ЯЗЫКИ


56A16416141 НИВХСКИЙ (ГИЛЯЦКИЙ) ЯЗЫК


57A164165 КРЕОЛЬСКИЕ И ПИДЖИН ЯЗЫКИ


57A164199 ПРОЧИЕ ЯЗЫКИ МИРА


57A16419921 БАСКСКИЙ ЯЗЫК
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